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Adonijah Tries to Seize the Throne

1

1:1 King David was very old; even when they
covered him with blankets, he could not get warm.
1:2 His servants advised him, “A young virgin must
be found for our master, the king, to take care of the
king’s needs and serve as his nurse. She can also sleep
with you and keep our master, the king, warm.” 1:3
So they looked through all Israel for a beautiful
young woman and found Abishag, a Shunammite,
and brought her to the king. 1:4 The young woman
was very beautiful; she became the king’s nurse and
served him, but the king did not have sex with her.
1:5 Now Adonijah son of Haggith was promoting himself, boasting, “I will be king!” He managed
to acquire chariots and horsemen, as well as fifty
men to serve as his royal guard. 1:6 (Now his father
had never corrected him by saying, “Why do you do
such things?” He was also very handsome and had
been born right after Absalom.) 1:7 He collaborated
with Joab son of Zeruiah and with Abiathar the
priest, and they supported him. 1:8 But Zadok the
priest, Benaiah son of Jehoiada, Nathan the prophet,
Shimei, Rei, and David’s elite warriors did not ally
with Adonijah. 1:9 Adonijah sacrificed sheep, cattle,
and fattened steers at the Stone of Zoheleth near En
Rogel. He invited all his brothers, the king’s sons, as
well as all the men of Judah, the king’s servants. 1:10
But he did not invite Nathan the prophet, Benaiah,
the elite warriors, or his brother Solomon.
1:11 Nathan said to Bathsheba, Solomon’s
mother, “Has it been reported to you that Adonijah
son of Haggith has become king behind our master
David’s back? 1:12 Now let me give you some advice as to how you can save your life and your son
Solomon’s life. 1:13 Visit King David and say to
him, ‘My master, O king, did you not solemnly
promise your servant, “Surely your son Solomon
will be king after me; he will sit on my throne”? So
why has Adonijah become king?’ 1:14 While you are
still there speaking to the king, I will arrive and verify your report.”
1:15 So Bathsheba visited the king in his private
quarters. (The king was very old, and Abishag the
Shunammite was serving the king.) 1:16 Bathsheba
bowed down on the floor before the king. The king
said, “What do you want?” 1:17 She replied to him,
“My master, you swore an oath to your servant by
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֣ॠẴֱ̓ݢйιอҊಳĂᄱĂԦ
τҮͲĂವࠍҊ̍Ꮱ౮֗ዂĂҺĂ˪ࠀ
̢˨˟г݇ᐜ؊֔ă
6
ͬᏏ৴ּ՞ѢָᇍೌĂᄱĂүߎҮࠣ
ᆂĄ࡙ࠣܶĂϟг٩Ցᐶ̜ޡă
7
ֱйιอᄂ߽ጅอࡖ̃٩ĂைΥֱ
ֱͦતᛈĄ˞˟ವีଁĂᑑӃă
8
ҬைΥᇨ༚ĂҢ́ͦ̃ॊอĂЏ
ۡॊಎĂϮՎĂҿͼĂ֬́ኍ˿Ăో
̘ีଁֱйιอă
9
˗ֱ͞йιอгᔲᘱඔफ़ĂႱԒДቅϭ֣
྅Ăघ˝ͰѾĂ۱ᘗĂኚኛԘ·Ăವ
ߎͲா̃Ă֬٘ѢҮͲ҉ဈൗ́˟Ă
10 ଗЏۡॊಎĂͦॊอĂ֬˿Ăᄂ
·Ԙ٘ᘱܜĂో՞Ѣኚă
11

ॊಎ၅٘ᘱܜϒᏏ٤Ϯ͏ᄱĂ̓ݢ
ֱ̃йιอҮͲ˝Ăү՞ѢᆂĄԦࣆ
́ኍྼ̘ۡݑă
12 நгԦΝͼඛүΌ࣍ຌĂпܱАүү
٘̃ᘱِܜă
13 үชΜ́ኍͲĂ၅ᄱĂԦԦͲܟĂ
ү̘ഄЧ̂ᄯᄱĂү٘̃ᘱܜτଣ
ᜇԦҮͲĂӰгԦқˮᆂĄநгֱйι
อާᆂҮ˝Ͳă
14 үᔗᄂͲᄱྕॠ࣎ĂԦ˴ᐋޡชΜĂᙊ
၀үྕă
15

٤Ϯ͏ชˡ̯ͲއĂͲࠣҀᔘĂ२ن
අֱ̂ͦϑҧ࣎Ͳă
16 ٤Ϯ͏ЧͲˬ֖إĄͲᄱĂүࢊࠣᆂă
17

ᄱĂԦܟĂүഄЧ̂ලයү
 !য়ᄯᄱĂү٘̃ᘱܜτଣᜇԦҮ
ͲĂӰгԦқˮă

ДͲࡓˮ
18

ந г ֱ й ι อ Ү Ͳ ˝ ĂԦ  Ԧ Ͳ ۡ ̘ ݑ
ྼă
19 घ˝దйͰѾĂ۱ᘗĂኚ˝Ͳா̃Ă
ைΥֱֱͦĂ̭֬ࡖޓ٩ĂଗͲ
ဈ˟٘ᘱܜĂ՞Ѣኚă
20 Ԧ  Ԧ Ͳ  ܟĂͼ ґ Д ா ˟  ி Ϫ ో Ї 
үĂඇүፌᏝࣆĂгԦԦͲ̜ޡĂአ
Ӱүқă
21 ࡵ̘ĂוԦԦͲᄂДСჁͼޡĂԦ
Ԧ٘̃ᘱܜĂτვࠍཊ˟˝ă

22
23
24
25

26

27

٤Ϯ͏ᔗᄂͲᄱྕॠ࣎ĂЏۡॊಎ˴ช
ּ˝ă
Ѣ˟ݵӗͲᄱĂЏۡॊಎּ˝Ąॊಎชו
Ͳ݇ĂᓙЃٹвă
ॊಎᄱĂԦԦͲڌᑔదֱйιอᄱĂ
үτଣᜇԦҮͲĂӰгԦқˮᆂă
̪͞ˬΜĂघ˝దйͰѾĂ۱ᘗĂኚ˝
Ͳா̃ܛĂ֬ைΥֱֱͦĂࣆ
ϑгֱйιอࢫ݇ಘ಄ĂᄱĂᙷֱйιอ
Ͳ༰ă
ଗԦĂವߎүဈ˟ĂைΥᇨ༚Ă
Ң  ́  ͦ ̃  ॊ อ Ă֬ Ͳ  ဈ ˟ ٘ ᘱ
ܜĂో՞Ѣኚă
హ֯ڌΌͻԦԦͲᆂĂͲݑ՞Ѣӗ
ဈ˟ࣆĂгԦԦͲ̜ޡĂአӰүқă

517

1 Kings

the LORD your God, ‘Solomon your son will be king
after me and he will sit on my throne.’ 1:18 But now,
look, Adonijah has become king! But you, my master the king, are not even aware of it! 1:19 He has
sacrificed many cattle, steers, and sheep and has invited all the king’s sons, Abiathar the priest, and
Joab, the commander of the army, but he has not invited your servant Solomon. 1:20 Now, my master,
O king, all Israel is watching anxiously to see who is
named to succeed my master the king on the throne.
1:21 If a decision is not made, when my master the
king is buried with his ancestors, my son Solomon
and I will be considered state criminals.”
1:22 Just then, while she was still speaking to the
king, Nathan the prophet arrived. 1:23 The king was
told, “Nathan the prophet is here.” Nathan entered
and bowed before the king with his face to the floor.
1:24 Nathan said, “My master, O king, did you announce, ‘Adonijah will be king after me; he will sit
on my throne’? 1:25 For today he has gone down and
sacrificed many cattle, steers, and sheep and has invited all the king’s sons, the army commanders, and
Abiathar the priest. At this moment they are having
a feast in his presence, and they have declared,
‘Long live King Adonijah!’ 1:26 But he did not invite me—your servant—or Zadok the priest, or
Benaiah son of Jehoiada, or your servant Solomon.
1:27 Has my master the king authorized this without
informing your servants who should succeed my
master the king on his throne?”

́ኍϱ٘ᘱࠍܜᚵٙ˟!

David Picks Solomon as His Successor
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1:28 King David responded, “Summon Bathsheba!” She came and stood before the king. 1:29
The king swore an oath: “As certainly as the LORD
lives (he who has rescued me from every danger),
1:30 I will keep today the oath I swore to you by the
LORD God of Israel: ‘Surely Solomon your son will
be king after me; he will sit in my place on my
throne.’” 1:31 Bathsheba bowed down to the king
with her face to the floor and said, “May my master,
King David, live forever!”
1:32 King David said, “Summon Zadok the
priest, Nathan the prophet, and Benaiah son of Jehoiada.” They came before the king, 1:33 and he told
them, “Take your master’s servants with you, put
my son Solomon on my mule, and lead him down to
Gihon. 1:34 There Zadok the priest and Nathan the
prophet will anoint him king over Israel; then blow
the trumpet and declare, ‘Long live King Solomon!’
1:35 Then follow him up as he comes and sits on my
throne. He will be king in my place; I have decreed
that he will be ruler over Israel and Judah.” 1:36
Benaiah son of Jehoiada responded to the king: “So
be it! May the LORD God of my master the king
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confirm it! 1:37 As the LORD is with my master the
king, so may he be with Solomon, and may he make
him an even greater king than my master King David!”
1:38 So Zadok the priest, Nathan the prophet,
Benaiah son of Jehoiada, the Kerethites, and the Pelethites went down, put Solomon on King David’s
mule, and led him to Gihon. 1:39 Zadok the priest
took a horn filled with oil from the tent and poured
it on Solomon; the trumpet was blown and all the
people declared, “Long live King Solomon!” 1:40
All the people followed him up, playing flutes and
celebrating so loudly they made the ground shake.
1:41 Now Adonijah and all his guests heard the
commotion just as they had finished eating. When
Joab heard the sound of the trumpet, he asked,
“Why is there such a noisy commotion in the city?”
1:42 As he was still speaking, Jonathan son of Abiathar the priest arrived. Adonijah said, “Come in, for
an important man like you must be bringing good
news.” 1:43 Jonathan replied to Adonijah: “No! Our
master King David has made Solomon king. 1:44
The king sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Benaiah son of Jehoiada, the Kerethites,
and the Pelethites and they put him on the king’s
mule. 1:45 Then Zadok the priest and Nathan the
prophet anointed him king in Gihon. They went up
from there rejoicing, and the city is in a commotion.
That is the sound you hear. 1:46 Furthermore, Solomon has assumed the royal throne. 1:47 The king’s
servants have even come to congratulate our master
King David, saying, ‘May your God make Solomon
more famous than you and make him an even
greater king than you!’ Then the king leaned on the
bed 1:48 and said this, ‘The LORD God of Israel is
worthy of praise because today he has placed a successor on my throne and allowed me to see it.’”
1:49 All of Adonijah’s guests panicked; they got
up and went their separate ways. 1:50 Adonijah
feared Solomon, so he got up and went and grabbed
hold of the horns of the altar. 1:51 Solomon was told,
“Look, Adonijah fears you; look, he has taken hold
of the horns of the altar, saying, ‘May King Solomon solemnly promise me today that he will not kill
his servant with the sword.’” 1:52 Solomon said, “If
he is a loyal subject, not a hair of his head will be
harmed, but if he is found to be a traitor, he will
die.” 1:53 King Solomon sent men to bring him
down from the altar. He came and bowed down to
King Solomon, and Solomon told him, “Go home.”
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David’s Final Words to Solomon
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2:1 When David was close to death, he told
Solomon his son: 2:2 “I am about to die. Be strong
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and become a man! 2:3 Do the job the LORD your
God has assigned you by following his instructions
and obeying his rules, commandments, regulations,
and laws as written in the law of Moses. Then you
will succeed in all you do and seek to accomplish,
2:4 and the LORD will fulfill his promise to me, ‘If
your descendants watch their step and live faithfully
in my presence with all their heart and being, then,’
he promised, ‘you will not fail to have a successor
on the throne of Israel.’
2:5 “You know what Joab son of Zeruiah did to
me—how he murdered two commanders of the Israelite armies, Abner son of Ner and Amasa son of
Jether. During peacetime he struck them down like
he would in battle; when he shed their blood as if in
battle, he stained his own belt and the sandals on his
feet. 2:6 Do to him what you think is appropriate, but
don’t let him live long and die a peaceful death.
2:7 “Treat fairly the sons of Barzillai of Gilead
and provide for their needs, because they helped me
when I had to flee from your brother Absalom.
2:8 “Note well, you still have to contend with
Shimei son of Gera, the Benjaminite from Bahurim,
who tried to call down upon me a horrible judgment
when I went to Mahanaim. He came down and met
me at the Jordan, and I solemnly promised him by
the LORD, ‘I will not strike you down with the
sword.’ 2:9 But now don’t treat him as if he were innocent. You are a wise man and you know how to
handle him; make sure he has a bloody death.”
2:10 Then David passed away and was buried in
the city of David. 2:11 David reigned over Israel
forty years; he reigned in Hebron seven years, and
in Jerusalem thirty-three years.

٘ᘱܜાϱͲқ!

Solomon Secures the Throne
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2:12 Solomon sat on his father David’s throne,
and his royal authority was firmly solidified.
2:13 Adonijah son of Haggith visited Bathsheba,
Solomon’s mother. She asked, “Do you come in
peace?” He answered, “Yes.” 2:14 He added, “I have
something to say to you.” She replied, “Speak.” 2:15
He said, “You know that the kingdom was mine and
all Israel considered me king. But then the kingdom
was given to my brother, for the LORD decided it
should be his. 2:16 Now I’d like to ask you for just
one thing. Please don’t refuse me.” She said, “Go
ahead and ask.” 2:17 He said, “Please ask King
Solomon if he would give me Abishag the Shunammite as a wife, for he won’t refuse you.” 2:18
Bathsheba replied, “That’s fine, I’ll speak to the
king on your behalf.”
2:19 So Bathsheba visited King Solomon to
speak to him on Adonijah’s behalf. The king got up
to greet her, bowed to her, and then sat on his
throne. He ordered a throne to be brought for the
king’s mother, and she sat at his right hand. 2:20 She
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˪ ᄱ Ă Ԧ Ѣ ྕ ၅ ү ᄱ Ă٤ Ϯ ͏ ᄱ Ă ү ᄱ
ቩă
ֱйιอᄱĂүۡྼࣦߎᕨԦĄͼґ
Дா˟˴ోЇԦҮͲĄ̘ढ़̈́ᕨ˝Ԧ
·ԘĂЮ૿ߎΌͻයă
நгԦѢ˗Ѕ֯ՏүĂү̘ࢊମᙛĄ٤
Ϯ͏ᄱĂүᄱቩă
ᄱĂՏүኚ٘ᘱͲܜĂ२ֱ̃̂ن
ͦԦࠍ،ĂЮτ̘ମᙛүă
٤Ϯ͏ᄱĂпĂԦτࠍү၅Ͳᗞᄱă
ߎٹ٤Ϯ͏Μ٘ᘱͲܜĂࢊࠍֱйιอ
ᗞᄱĂͲּܒଣĂЧˬĂವӰгқ
ˮĂӖͲࠍ˟ײϒధ˗लқĄܭӰгͲ
Οᙜă
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٤Ϯ͏ᄱĂԦѢ˗Ѕ̇֯ՏүĂү̘ࢊ
ମᙛĄͲᄱĂኚϒᏏᄱĂԦτ̘ମᙛă
21 ٤Ϯ͏ᄱĂՏү२ֱͦ̃̂نඛ
үֱ࣮࣮йιอࠍ،ă
22 ٘ᘱͲܜ၅ϒᏏᄱĂࠍҢಎഅՏ२ن
ֱͦ̃̂Ă˴ΝͼࠍՏቩĄ
ߎԦ࣮࣮ĂѢைΥֱֱͦĂ߽ጅ
อࡖ̃٩ࠍᅂҤă
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٘ᘱͲܜವලයᄯĂᄱĂֱйι
อహྕߎҊ̍Ă̘Ăᙷ! য়ࢥࢥ
ࢪჲᄂԦă
යાϱԦĂָԦӰгͬᏏ́ኍқ
ˮĂල٘ᑔదࠍྕԦޘϱचއĂநг
ԦලϕϟයᄯĂֱйιอ̪͞
τఛڻѩă
٘ߎٹᘱͲܜभᅊҢ́ͦ̃ॊ
อĂֱйιอ୬ѩă
Ͳ၅ைΥֱֱͦᄱĂүЯֱॊࡍᕨҊ̍
ϢвΜቩĂүύߎྌѩĂҬЮүгԦ
ͬᏏ́ኍࢫ݇ٵ࿄යࡖᕡĂ˪ᄂ
ԦͬᏏСࡳ̶˗ץᙰĂ٘ͼԦ̪̘͞ү
୬ѩă
٘ᘱܜವࢬੴֱֱͦĂ̘దҮය
ைΥĄహᇸĂܭᑔយයгϮᘱኡͼ
ҿच٘ᄱྕă
ࡖ٩ᔴ՞Ѣᕨଁ٩ՑᐶĂݑᕨଁ˝ֱй
ιอĄహࢱᓎĂವਫ਼וය
။ĂԸҜைጩ֍ă
Ѣ˟ӗ٘ᘱͲܜᄱĂࡖ٩ਫ਼וය
။Ăந̪гைጩफ़ᙜĄ٘ᘱܜವभᅊ
Ң́ͦ̃ॊอᄱĂүΜ୬
ѩă
ͦॊอּוය။Ă၅ࡖ٩ᄱĂͲ
ӖײᄱĂүΌּቩĄᄱĂԦ̘ΌΜĂԦ
ࢊѩгహ྅ĄͦॊอವΜЯᖫͲᄱĂࡖ٩
сѨсѨЯඌԦă
ͲᄱĂүΝͼලྕҕĂ୬ѩĂ
ཧंĂпΧࡖ٩߸ฅ˟ҔཊĂ̘ᕨ
ԦԦͬच˝ă
යτָࡖ٩߸˟ҔཊĂᕨוҊ̍
ᐜˮĂЮࠍϠˤ୬˝˪ͦ࣍ཌ˪
п˟ĂವߎͼґД̭ޓι̃٩ι
Ăൗ̭́ޓেֱ̃رႲᇨĂԦͬ
Ꮟ́ኍྼ̘ۡݑă
߆Ѩ߸హ˞˟ҔཊĂτᕨࡖו٩ޡ
ྀᐜˮĂ۠וϕᅇĄଗѢ́ኍޡ
ྀĂ֬चᄂĂτଁය֣྅૿ο
шĂ۠וϕᅇă
ߎٹҢ́ͦ̃ॊอˮΜĂࡖ٩
୬ѩĂཧгᘇ్ࡖ٩Ҋ̍ᆧဩ྅ăĥᆧ
ဩࣦ͚ҮٖގĦ
ͲವϱҢ́ͦ̃ॊอҮ̭ޓĂ
അࡖ٩Ą˪ָைΥᇨ༚അֱֱͦă
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said, “I’d like to ask you for just one small favor.
Please don’t refuse me.” He said, “Go ahead and
ask, my mother, for I wouldn’t refuse you.” 2:21 She
said, “Allow Abishag the Shunammite to be given to
your brother Adonijah as a wife.” 2:22 King Solomon answered his mother, “Why just request
Abishag the Shunammite for him? Since he is my
older brother, you should also request the kingdom
for him, for Abiathar the priest, and for Joab son of
Zeruiah!”
2:23 King Solomon then swore an oath by the
LORD, “May God judge me severely, if Adonijah
does not pay for this request with his life! 2:24 Now,
as certainly as the LORD lives (he who made me secure, allowed me to sit on my father David’s throne,
and established a dynasty for me as he promised),
Adonijah will be executed today!” 2:25 King Solomon then sent Benaiah son of Jehoiada, and he
killed Adonijah.
2:26 The king then told Abiathar the priest, “Go
back to your property in Anathoth. You deserve to
die, but today I will not kill you because you did
carry the ark of the Sovereign LORD before my father David and you suffered with my father through
all his difficult times.” 2:27 Solomon dismissed Abiathar from his position as priest of the LORD, fulfilling the decree of judgment the LORD made in Shiloh
against the family of Eli.
2:28 When the news reached Joab (for Joab had
supported Adonijah, but he had not supported Absalom), he ran to the tent of the LORD and grabbed
hold of the horns of the altar. 2:29 When King Solomon heard that Joab had run to the tent of the LORD
and was right there beside the altar, he ordered
Benaiah son of Jehoiada, “Go, strike him down.”
2:30 When Benaiah arrived at the tent of the LORD,
he said to him, “The king says, ‘Come out!’” But he
replied, “No, I will die here.” So Benaiah sent word
to the king and reported Joab’s reply. 2:31 The king
told him, “Do as he said. Strike him down and bury
him. Take away from me and from my father’s family the guilt of Joab’s murderous, bloody deeds. 2:32
May the LORD punish him for the blood he shed;
behind my father David’s back he struck down and
murdered with the sword two men who were more
innocent and morally upright than he—Abner son of
Ner, commander of Israel’s army, and Amasa son of
Jether, commander of Judah’s army. 2:33 May Joab
and his descendants be perpetually guilty of their
shed blood, but may the LORD give perpetual peace
to David, his descendants, his family, and his dynasty.” 2:34 So Benaiah son of Jehoiada went up and
executed Joab; he was buried at his home in the wilderness. 2:35 The king appointed Benaiah son of Jehoida to take his place at the head of the army, and
the king appointed Zadok the priest to take Abiathar’s place.
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Ͳभᅊ˟ϮՎΠּĂ၅ᄱĂүࢊг
ྭ ᇨ Ҽ  ޘృ ٖ  ئ ގҜ Ă̘ Ν Ό ּ  ؿҽ ఌ
Μă
ү༉ቀ၀ྼۡĂүҢ͞Όּ࿄աĂ
Ң͞τѩĄүཊĥࣦ͚ҮҔĦτᕨוҊ
̍ᐜˮă
Ϯ Վ ၅ Ͳ ᄱ Ăహ ྕ ࠣ п Ą Ԧ  Ԧ Ͳ ާ ᇸ
ᄱĂဈ˟τާᇸҕĄߎٹϮՎй͞Ҝг
ྭᇨҼă
࿄˝˫яĂϮՎ࣍ဈ˟ਫ਼וͲႲ
ֱ̃П֣྅ΜĄѢ˟ӗϮՎᄱĂ
үဈ˟гă
ϮՎּĂ౮ˮ៛ĂؿֱוП֣྅Μ
ဈ˟Ąವଁ૱ဈ˟Яּă
Ѣ˟ӗ٘ᘱܜᄱĂϮՎΌྭᇨҼؿ
ΜЯּ˝ă
Ͳವभᅊ˟ϮՎΠ˝ּĂ၅ᄱĂԦ੍
̘ߎΧүලයᄯĂ֬Ͷᛊԥү
ᄱĂү༉ቀ၀ྼۡү֣͞Όּؿҽఌ
ΜĂ֣͞τѩᆂĄү˴၅ԦᄱĂహྕࠣ
пĂԦτଁă
நгүࠍҢ̘ᏱцүලයᄯĂ
Ԧ٘Ӗײүă
Ͳ˪၅ϮՎᄱĂүЧԦͬᏏ́ኍ٘ҕ˗
̶ೊ֯ĂүҊ͔̍྅˴ۡྼĂ٘ͼය
τָүཊೊᕨוҊ̍ᐜˮă
ଗѢ٘ᘱͲܜτ૿Ă֬Ͷ́ኍқτ
гයࢫ݇ા؟Ă۠וϕᅇă
ͲߎٹӖײҢ́ͦ̃ॊอĂವ
Μ୬ѩϮՎĄహᇸĂܭા٘˝؟ᘱܜ
қă
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2:36 Next the king summoned Shimei and told
him, “Build yourself a house in Jerusalem and live
there—but you may not leave there to go anywhere!
2:37 If you ever do leave and cross the Kidron Valley, know for sure that you will certainly die! You
will be responsible for your own death.” 2:38 Shimei
said to the king, “My master the king’s proposal is
acceptable. Your servant will do as you say.” So
Shimei lived in Jerusalem for a long time.
2:39 Three years later two of Shimei’s servants
ran away to King Achish son of Maacah of Gath.
Shimei was told, “Look, your servants are in Gath.”
2:40 So Shimei got up, saddled his donkey, and went
to Achish at Gath to find his servants; Shimei went
and brought back his servants from Gath. 2:41 When
Solomon was told that Shimei had gone from Jerusalem to Gath and had then returned, 2:42 the king
summoned Shimei and said to him, “You will recall
that I made you take an oath by the LORD, and I solemnly warned you, ‘If you ever leave and go anywhere, know for sure that you will certainly die.’
You said to me, ‘The proposal is acceptable; I agree
to it.’ 2:43 Why then have you broken the oath you
made before the LORD and disobeyed the order I
gave you?” 2:44 Then the king said to Shimei, “You
are well aware of the way you mistreated my father
David. The LORD will punish you for what you did.
2:45 But King Solomon will be empowered and
David’s dynasty will endure permanently before the
LORD.” 2:46 The king then gave the order to Benaiah
son of Jehoiada who went and executed Shimei.
So Solomon took firm control of the kingdom.

˫ౡ!
٘ᘱܜഁᇉ!

The Lord Gives Solomon Wisdom

1

3:1 Solomon made an alliance by marriage with
Pharaoh, king of Egypt; he married Pharaoh’s
daughter. He brought her to the City of David until
he could finish building his residence and the temple
of the LORD and the wall around Jerusalem. 3:2 Now
the people were offering sacrifices at the high
places, because in those days a temple had not yet
been built to honor the LORD. 3:3 Solomon demonstrated his loyalty to the LORD by following the
practices of his father David, except that he offered
sacrifices and burned incense on the high places.
3:4 The king went to Gibeon to offer sacrifices,
for it had the most prominent of the high places.
Solomon would offer up a thousand burnt sacrifices
on the altar there. 3:5 One night in Gibeon the LORD
appeared to Solomon in a dream. God said, “Tell me
what I should give you.” 3:6 Solomon replied, “You

2
3

4

5

٘ᘱܜᄂः̓ͲڰҀඔᏏĂ˝ڰҀ̂
ࠍ،Ăଣชˡ́ኍݰĂ۠ඇוృԅ˝
Ҋ̍जĂය໑Ă֬ྭᇨҼ
ಚݰᒑă
༉ְ֣̃͞Ăѹ̩ؕгܗጩᚤைĂЮࠍᔗ
՞ѢࠍයШޘ໑ă
٘ᘱܜຐයĂᏱҕͬᏏ́ኍޟ
ֻĄΩߎᔗгܗጩᚤை፴ࢵă

٘ᘱͲܜˮૃ࿅ΜᚤைĂЮࠍг֣྅Ѣແ
́ܗጩĄĥແ́ٔҮΌШĦг֣ጩˮ
ᚤ˗˻ᜀࠖҮⷔைă
гૃ࿅ภူ̙ĂයЧ٘ᘱܜផநĂ
၅ᄱĂүᙷԦүࠣᆂĂүΝͼՏă

ДͲࡓˮ
6

٘ᘱܜᄱĂүဈ˟ԦͬᏏ́ኍĂϠྔ၀Ă
̲ཌĂϑ͔۠Ăҕгүࢫ݇ĂүವЧ
́߈ऽĄ˪ࠍф́ऽĂ˗࣍
̃ӰгқˮĂϑс̪͞˗ᇸă
7
යԦ !য়ܟĂс̪үָဈ˟ଣᜇԦ
ͬᏏ́ኍҮͲĂҬԦߎπඅĂ̘ۡྼᑔ༉
ާᇸΌˡă
8
ဈ˟Ҝгү٘ೡᏳϓ̙Ąహϓй૿̘Ν
౻ᇳă
9
٘ͼՏүԦഁᇉĂΝͼҾᕜүϓĂਔ
ᏯҽߎܦĄ̘ĂአਔҾᕜహாйϓ
ă
10 ٘ᘱܜЮࠍՏహ֯Ăವᄊಇॅă
11

12

13

14
15

! য়၅ᄱĂү߉Տహ֯Ă̘ࠍҊ̍Տ
ီĂՏರĂ˴̘Տໜඖү̨ᇱِĂಎ
ՏഁᇉΝͼనĂ
Ԧವᑔ̮ү٘ՏĂүᓏڀഁᇉĂࠣҋ
гүͼ݇՞ѢဉүĂгүͼ˴ޡ՞Ѣဉ
үĄ
ү٘՞ѢՏԦ˴ඛүĂವߎರ֕Ăಳ
ၶĂָүгʹ̃͞ĂДͲ̙՞Ѣ˗࣍ਔ
ͦүă
үࡵज़ڰүͬᏏ́ኍĂᏱҕԦྼĂᖯц
ԦֻޟĂᄮĂԦτָүီܛă
٘ᘱܜᏸ˝Ă̘ढ़ߎ࣍ူĄವЯྭו
ᇨҼĂ৬гයࡖᕡ݇Ăᚤⷔைο
шைĂ˪ࠍா҉ဈధᕙეमă
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demonstrated great loyalty to your servant, my father David, as he served you faithfully, properly,
and sincerely. You have maintained this great loyalty to this day by allowing his son to sit on his
throne. 3:7 Now, O LORD my God, you have made
your servant king in my father David’s place, even
though I am only a young man and am inexperienced. 3:8 Your servant stands among your chosen
people; they are a great nation that is too numerous
to count or number. 3:9 So give your servant a discerning mind so he can make judicial decisions for
your people and distinguish right from wrong. Otherwise no one is able to make judicial decisions for
this great nation of yours.” 3:10 The Lord was
pleased that Solomon made this request. 3:11 God
said to him, “Because you asked for the ability to
make wise judicial decisions, and not for long life, or
riches, or vengeance on your enemies, 3:12 I grant
your request, and give you a wise and discerning
mind superior to that of anyone who has preceded or
will succeed you. 3:13 Furthermore, I am giving you
what you did not request— riches and honor so that
you will be the greatest king of your generation. 3:14
If you follow my instructions by obeying my rules
and regulations, just as your father David did, then I
will grant you long life.” 3:15 Solomon then woke up
and realized it was a dream. He went to Jerusalem,
stood before the ark of the Lord’s covenant, offered
up burnt sacrifices, presented tokens of peace, and
held a feast for all his servants.

٘ᘱܐܜநഁᇉ!

Solomon Demonstrates His Wisdom

16

˗͞Ѣ࣍Ӿּ̂Ă৬гͲࢫ݇ă

17

˗࣍ᄱĂԦܟĂԦహ્˟СҜ˗ٖĂ
гٖ̙ॠ࣎ĂԦϟ˝˗࣍նބĄ
Ԧϟޡ̃ބ˫͞Ăహ્˟˴ϟ˝̃ބĄ
ԦࣆߎСҜĂੴ˝Ԧࣆ˞˟̜βĂٖ̙
В՞Ѣҽ˟Ą
 ภ హ ્ ˟ Ⴡ ල  ॠ ࣎ Ăᑄ ѩ ˝  ބ 
̃Ą
ΖּĂԦჁලĂଁԦफ़ᙜԮԦ
ٰ̃ބΜĂٷгᘂ྅Ăѩٷ̃ބ
гԦᘂ྅Ą
͆ࢊܩॠ࣎ĂԦּࢊඛԦ̃ބಘ
ζĂ̘ढ़Ẵބѩ˝Ą̓ҋ͆ܩĂԦ
၄࠺Ă̘ߎԦ٘ϟ̃ބă
્֣˟ᄱĂ̘Ă߾ߎ̃ބԦĂѩ̃ބ
ߎ ү  ăహ ્ ˟ ᄱ Ă̘  Ă ѩ  ߎ ̃ ބү
Ă߾ߎ̃ބԦăࣆгͲࢫ݇сѨۊ
ኡă
ͲᄱĂహ્˟ᄱĂ߾ߎ̃ބԦĂѩ̃ބ
ߎ ү  Ă֣ ્ ˟ ᄱ Ă̘  Ă ѩ  ߎ ̃ ބү
Ă߾ߎ̃ބԦĄ
ವӖײᄱĂॊˤּĂ˟ವॊˤּĄ

3:16 Then two prostitutes came to the king and
stood before him. 3:17 One of the women said, “My
master, this woman and I live in the same house. I
had a baby while she was with me in the house. 3:18
Then three days after I had my baby, this woman
also had a baby. We were alone; there was no one
else in the house except the two of us. 3:19 This
woman’s child suffocated during the night when she
rolled on top of him. 3:20 She got up in the middle of
the night and took my son from my side, while your
servant was sleeping. She put him in her arms, and
put her dead son in my arms. 3:21 I got up in the
morning to nurse my son, and there he was, dead!
But when I examined him carefully in the morning,
I realized it was not my baby.” 3:22 The other
woman said, “No! My son is alive; your son is
dead!” But the first woman replied, “No, your son is
dead; my son is alive.” Each presented her case before the king.
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ͲᄱĂ߾̃ބᆐїΖĂ˗Ζඛ્֣
˟Ă˗Ζඛహ્˟ă

3:23 The king said, “One says, ‘My son is alive;
your son is dead,’ while the other says, ‘No, your
son is dead; my son is alive.’” 3:24 The king ordered,
“Get me a sword!” So they placed a sword before
the king. 3:25 The king then said, “Cut the living
child in two, and give half to one and half to the

ДͲࡓˮ
26

߾̃ބϒᏏࠍҊ͔̍̃ބ྅ަ൬Ăವ
ᄱĂՏԦ߾̃ބඛ્֣˟ቩĂ༰̘Ν
୬ă્֣˟ᄱĂహ̘˴̃ބᕨԦĂ˴̘
ᕨүĂԮᆐ˝ቩă
27 ͲᄱĂ߾̃ބඛహ્˟Ă༰̘Ν୬Ă
హ્˟၀гߎϒᏏă
28 ͼ ґ Д ா ˟   Ͳ హ ᇸ Ҿ ᕜ Ă ವ ో ຯ ࠥ
ĂЮࠍ͔྅Ѣ! য়ഁᇉĂਔͼᕜ
८ă
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other!” 3:26 The real mother spoke up to the king,
for her motherly instincts were aroused. She said,
“My master, give her the living child! Whatever you
do, don’t kill him!” But the other woman said, “Neither one of us will have him! Let them cut him in
two!” 3:27 The king responded, “Give the first
woman the living child; don’t kill him. She is the
mother.” 3:28 When all Israel heard about the judicial decision which the king had rendered, they respected the king, for they realized that he possessed
supernatural wisdom to make judicial decisions.

ΰౡ!
٘ᘱ!ࣵؠظ߅ܜ

Solomon’s Royal Court and Administrators

1

٘ᘱܜҮͼґДா˟Ͳă

2

ੂ̃҉гˬࢫĄᇨ༚ֱ̃ᇨҿอ
ҮைΥĄ
ϮՑͼ̃࣍ҿҢদĂֱԒֱĂҮ२
ੂĄֱԒࡖ̃ޟՑڰҮΪؠĄ

4:1 King Solomon ruled over all Israel. 4:2 These
were his officials:
Azariah son of Zadok was the priest.

3

4

Ң́ͦ̃ॊอҮ̭ޓĄᇨ༚ֱ
ֱͦҮைΥܛĄ

5

ॊಎֱ̃ᇨҿอҮாРܛĄͲ͂ڇ
ॊಎ̃ᇨҵ૿ҮᅲఝĄ

6

ֱԒҮचघĄֱֱͦ́̃йιᜊ
ბ˟ࡳچă

7

٘ᘱܜгͼґДАвĂϱ˝˨˞࣍ؠРĂ
ָࣆֺඛͲͲचێࢳĄՎяЦ˟ֺ
ඛ˗͠ă
ࣆШуੂгˬࢫĄгͼڰ蓮̊вĂѢ
͖ܭĄ

8

9

гႲĂՑᄻĂҰϮ౩ĂͼࣕҰݐݢĂ
ѢعܭϤĄ
10 гֱጅھĂѢܭԒଈĂბୢ࣮Ԓσ
АвĄ
11 г й  ̊  ةĂ ĥ ٔ Ү А ဨ Ħ Ѣ  ͦ ֱ ܭॊ
྾Ă˝٘ᘱࠍڰ̂ܜ،ă
12

г৻ĂѻПйĂ֬ዪܔᇨٚॊĂ
ДˬᙜҰඟАвĂଁҰඟֱוҰĄѻ
Ң ٚ ۠  ̜ ن ࡖ וβ ĂѢ ֱ Ԓ ͏ ̃   ޟ
ॊă
13 гૃДٚϏĂѢૃܭҽĂბгૃД
Ⴒॊҗ̃ख⛤֟ݰĂ͏ֱࠝႆ
Ұв˨̰ݰ́लĂోѢݰᒑᅙࢦă
14

гႲنݢѢټйֱ̃Ԓॊ྾Ą

4:3 Elihoreph and Ahijah, the sons of Shisha,
were scribes.
Jehoshaphat son of Ahilud was the secretary.
4:4 Benaiah son of Jehoiada was commander of
the army.
Zadok and Abiathar were priests.
4:5 Azariah son of Nathan was supervisor of the
governors.
Zabud son of Nathan was a priest and adviser to
the king.
4:6 Ahishar was supervisor of the palace.
Adoniram son of Abda was supervisor of the
work crews.
4:7 Solomon had twelve governors appointed
throughout Israel who acquired supplies for the king
and his palace. Each was responsible for one month
in the year. 4:8 These were their names:
Ben-Hur was in charge of the hill country of
Ephraim.
4:9 Ben-Deker was in charge of Makaz, Shaalbim, Beth Shemesh, and Elon Beth Hanan.
4:10 Ben-Hesed was in charge of Arubboth; he
controlled Socoh and all the territory of Hepher.
4:11 Ben-Abinadab was in charge of Naphath
Dor. (He was married to Solomon’s daughter Taphath.)
4:12 Baana son of Ahilud was in charge of
Taanach and Megiddo, as well as all of Beth Shan
next to Zarethan below Jezreel, from Beth Shan to
Abel Meholah and on past Jokmeam.
4:13 Ben-Geber was in charge of Ramoth Gilead;
he controlled the tent villages of Jair son of Manasseh in Gilead, as well as the region of Argob in Bashan, including sixty large walled cities with bronze
bars locking their gates.
4:14 Ahinadab son of Iddo was in charge of
Mahanaim.
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гॊσҿѢֱԒႲĂ˴˝٘ᘱܜ
͏̂࣍˗၀ٟࠍ،ă
16 гֱధֱ༮Ѣ͖Ꭰ͏̃ॊĄ
17

гͼᖟѢࡖֱ̃ྭزՑڰĄ

18

гܭอᇔѢͼٚ̃ϮՎĄ

19

гૃДвĂವߎଁ݇ᛲֱᇜҿͲҗԇ͏
ࠝ Ͳ ጜ ̜ в ĂѢ ধ ҿ  ૃ ̃  ҽ ˗ ˟ ბ
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4:15 Ahimaaz was in charge of Naphtali. (He
married Solomon’s daughter Basemath.)
4:16 Baana son of Hushai was in charge of Asher
and Aloth.
4:17 Jehoshaphat son of Paruah was in charge of
Issachar.
4:18 Shimei son of Ela was in charge of Benjamin.
4:19 Geber son of Uri was in charge of the land
of Gilead (the territory which had belonged to King
Sihon of the Amorites and to King Og of Bashan).
He was sole governor of the area.

٘ᘱܜರᄂШᓎ!

Solomon’s Wealth and Fame

20

4:20 The people of Judah and Israel were as innumerable as the sand on the seashore; they had
plenty to eat and drink and were happy. 4:21 (5:1)
Solomon ruled all the kingdoms from the Euphrates
River to the land of the Philistines, as far as the border of Egypt. These kingdoms paid tribute as Solomon’s subjects throughout his lifetime. 4:22 Each
day Solomon’s royal court consumed thirty cors of
finely milled flour, sixty cors of cereal, 4:23 ten
calves fattened in the stall, twenty calves from the
pasture, and a hundred sheep, not to mention rams,
gazelles, deer, and well-fed birds. 4:24 His royal
court was so large because he ruled over all the
kingdoms west of the Euphrates River from Tiphsah
to Gaza; he was at peace with all his neighbors. 4:25
All the people of Judah and Israel had security; everyone from Dan to Beer Sheba enjoyed the produce
of their vines and fig trees throughout Solomon’s
lifetime. 4:26 Solomon had four thousand stalls for
his chariot horses and twelve thousand horses. 4:27
The governors acquired supplies for King Solomon
and all who ate in his royal palace. Each was responsible for one month in the year; they made sure
nothing was lacking. 4:28 Each one also brought to
the assigned location his quota of barley and straw
for the various horses.
4:29 God gave Solomon wisdom and very great
discernment; the breadth of his understanding was
as infinite as the sand on the seashore. 4:30 Solomon
was wiser than all the men of the east and all the
sages of Egypt. 4:31 He was wiser than any man, including Ethan the Ezrahite or Heman, Calcol, and
Darda, the sons of Mahol. He was famous in all the
neighboring nations. 4:32 He composed three thousand proverbs and a thousand and five songs. 4:33
He produced manuals on botany, describing every
kind of plant, from the cedars of Lebanon to the
hyssop that grows on walls. He also produced
manuals on biology, describing animals, birds, insects, and fish. 4:34 People from all nations came to
hear Solomon’s display of wisdom; they came from
all the kings of the earth who heard of his wisdom.

21

22
23
24
25

26
27
28

ൗ ́ ˟  ͼ ґ Д ˟ Ăс С ও ᙜ  Ց ֣ ᇸ
йĄోಘ಄Ԣሃă
٘ᘱܜბኛĂଁ́ܦוڪҿ˿вĂ۠
וः̓ᙜࠦĄ٘ᘱܜгʹ̃͞Ăహְ
ోชੑ֯چă
٘ᘱܜՎ٘͞ϠێࢳĂᛦ˫˨ႆĂ
ᛦ̰˨ႆĂ
۱Ͱ˨Ăਧಝ˨˞ͰĂѾ˗ѹĂ
ᔗѢ౨Ă௧ѾĂ麃̃Ă֬۱༱ă
٘ᘱܜბ́ڪҗᙜኛͲĂͼ̓ଁ೨σ
ᖟ۠וᖟАвĄΰဨႼోοшă
٘ᘱܜгʹ̃͞ĂଁҬוҽߎ͏ൗ́
˟ͼґД˟ĂోгҊ̍ཫፗˬĂ
ڌ܄ፗˬĂшئҜă
٘ᘱܜѢआ֗ΰ༰ĂᔗѢҺ˗༰˞
˻ă
֣˨˞࣍ؠРĂЦЦֺ͠ඛ٘ᘱͲܜĂ
֬˗̶ᄂСम̜˟ێࢳĂ˗٘৾ă
ா˟ЦЦ̵ĂዲᄂԢ́౩
ਧĂؠוР֣྅ă

29

! য়ඛ٘ᘱܜແ́ഁᇉᓏڀĂᇂ́
͔ĂсСওՑ̘Νിฒă
30 ٘ᘱܜഁᇉ࿄˟͝ڋĂः̓˟˗
̶ഁᇉă
31 ഁᇉ౻࿄༰˟Ą౻࿄ͼٚ˟ͼଢĂ
֬Ⴒߓ̃Ԓ၍ĂϤЦĂ྾́ഁᇉĂ
ШᓎๆೲгΰಚДă
32 Үቑ֎˫˻έĄྏႆ˗˻̢ࢴă
33

ᓽኡਧ͡ĂҊҿ͏ံߥࢵፗĂ۠וᒑ
ˮͰܛቯਧĄ˪ᓽኡࢲ༱֔ᘘĂپᖩͩ
ୈă
34 ͆ˬДͲ٘ᘱܜഁᇉĂವోभ˟ּ
ഁᇉྕă
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Solomon Gathers Building Materials for the Temple

1

5:1 (5:15) King Hiram of Tyre sent messengers to
Solomon when he heard that he had been anointed
king in his father’s place. (Hiram had always been
an ally of David.) 5:2 Solomon then sent this message to Hiram: 5:3 “You know that my father David
was unable to build a temple to honor the LORD his
God, for he was busy fighting battles on all fronts
while the LORD subdued his enemies. 5:4 But now
the LORD my God has made me secure on all fronts;
there is no adversary or dangerous threat. 5:5 So I
have decided to build a temple to honor the LORD
my God, as the LORD instructed my father David,
‘Your son, whom I will put on your throne in your
place, is the one who will build a temple to honor
me.’ 5:6 So now order some cedars of Lebanon to be
cut for me. My servants will work with your servants. I will pay your servants whatever you say is
appropriate, for you know that we have no one
among us who knows how to cut down trees like the
Sidonians.”
5:7 When Hiram heard Solomon’s message, he
was very happy. He said, “The LORD is worthy of
praise today because he has given David a wise son
to rule over this great nation.” 5:8 Hiram then sent
this message to Solomon: “I received the message
you sent to me. I will give you all the cedars and evergreens you need. 5:9 My servants will bring the
timber down from Lebanon to the sea. I will send it
by sea in raft-like bundles to the place you designate. There I will separate the logs and you can
carry them away. In exchange you will supply the
food I need for my royal court.”
5:10 So Hiram supplied the cedars and evergreens Solomon needed, 5:11 and Solomon supplied
Hiram annually with twenty thousand cors of wheat
as provision for his royal court, as well as twenty
thousand baths of pure olive oil. 5:12 So the LORD
gave Solomon wisdom, as he had promised him.
And Hiram and Solomon were at peace and made a
treaty.
5:13 King Solomon conscripted work crews from
throughout Israel, thirty thousand men in all. 5:14 He
sent them to Lebanon in shifts of ten thousand men
per month. They worked in Lebanon for one month,
and then spent two months at home. Adoniram was
supervisor of the work crews. 5:15 Solomon also had
seventy thousand common laborers and eighty thousand stonemasons in the hills, 5:16 besides thirtythree hundred officials who supervised the workers.
5:17 By royal order they supplied large valuable
stones in order to build the temple’s foundation with
chiseled stone. 5:18 Solomon’s and Hiram’s construction workers, along with men from Byblos, did
the chiseling and prepared the wood and stones for
the building of the temple.

2
3

4
5

6

7

8

9

ମᘱͲԒᜊĂο৴ຐ́ኍĄͼґД
˟჻٘ᘱܜĂଣᜇͬᏏҮͲĂವभᅊ҉
ဈּă
٘ᘱ˴ܜभᅊ˟ΜԒᜊĂᄱĂ
үۡྼԦͬᏏ́ኍĂЮΰಚۊጻĂ̘ਔ
ࠍය! য়Шޘ໑Ă۠ඇוය
ָ̨ᇱోچгམˬă
நгයԦ !য়ָԦΰಚοшĂ՞Ѣ
̨ᇱĂ՞Ѣլă
Ԧ؟ຌࢊࠍයԦ! য়Шޘ໑Ąߎ
යᑔదԦͬᏏ́ኍྕĂᄱĂԦτָ
ү̃ଣᜇүӰүқĂτࠍԦШޘ
໑ă
٘ͼՏүӖײүဈ˟Ăгҿ͏ံࠍԦࡂ
Ёࢵߥ͡ĂԦဈ˟˴τᑑӃࣆĄԦτ
ү٘؟Ăඛүဈ˟̌ᆉĄЮࠍүۡ
ྼĂгԦࣆ̙ภ՞Ѣ˟ဉҗ˟ඟࡂٹЁ
ፗ͡ă
Ԓᜊ٘ᘱྕܜĂವࠣಇॅĂᄱĂ̪
͞ᑔ༉යĂЮඛ́ኍ˗࣍Ѣ
ഁᇉ̃Ăڻహாйϓă
Ԓᜊφ൳˟Μ٘ᘱܜĂᄱĂүभᅊ˟Ч
Ԧ٘ᗞ֣֯ĂԦో˝Ąኡ͡ߥࢵו
͡ږĂԦτүᙷ͔҂ҕă
Ԧဈ˟τహ͡ढ़ଁҿ͏ံྺוও྅Ă
їඏ̃Ăঘওྺוү٘؟Ԧв͝Ă
г֣྅ٴพĂүವΝͼћףĄү˴ࢊїА
Ԧᙷ͔ĂࢳێඛԦचă

10

ߎٹԒᜊල٘ᘱࢊ٘ܜĂඛࢵߥ͡
͡ږă
11 ٘ᘱܜඛԒᜊ౩̃˞༰ႆĂ˨˞ڴႆ
ĂҮचێࢳĄ٘ᘱܜՎяోߎహᇸ
ඛԒᜊă
12 යල٘ᑔదĂഁᇉඛ٘ᘱܜĄ
Ԓᜊᄂ٘ᘱܜпĂقѨϱࡖă
13
14

15
16
17
18

٘ᘱͼଁͲܜґД˟̙Ă߃˟ࡳچףĂ
БѢ˫༰Ą
ࠀࣆ߸ĂՎ͠˗༰˟ˮҿ͏ံΜĄ˗
࣍͠гҿ͏ံĂ࣍͠гच྅Ąֱйιᜊ
ბࣆă
٘ᘱܜϠ˚༰љٵĂˢ༰г̊ˮ៨ϭᐜ
Ą
Ѩβ٘ᘱܜϠ˫˻˫ѹ༚̌ĂႽბ̌
˟ă
ͲˬĂ˟ವ៨Ό˪́˪ᚖෲϭᐜּĂ
Ϡͼϱ໑ૃॱă
٘ᘱܜМ˟ĂԒᜊМ˟Ă֬͏ઘ
˟ Ă ో  ϭ ᐜ ៨ п ĂᏡ ౮ ͡ ढ़  ϭ ᐜ ޘ
໑ă
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The Building of the Temple

1

6:1 In the four hundred and eightieth year after
the Israelites left Egypt, in the fourth year of Solomon’s reign over Israel, during the month Ziv (the
second month), he began building the LORD’s temple. 6:2 The temple King Solomon built for the
LORD was ninety feet long, thirty feet wide, and
forty-five feet high. 6:3 The porch in front of the
main hall of the temple was thirty feet long, corresponding to the width of the temple. It was fifteen
feet wide, extending out from the front of the temple. 6:4 He made framed windows for the temple. 6:5
He built an extension all around the walls of the
temple’s main hall and holy place and constructed
side rooms in it. 6:6 The bottom floor of the extension was seven and a half feet wide, the middle floor
nine feet wide, and the third floor ten and a half feet
wide. He made niches on the temple’s outer walls so
the beams would not have to be inserted into the
walls. 6:7 As the temple was being built, only stones
shaped at the quarry were used; the sound of hammers, pickaxes, or any other iron tool was not heard
at the temple while it was being built. 6:8 The entrance to the bottom level of side rooms was on the
south side of the temple; stairs went up to the middle floor and then on up to the third floor. 6:9 He finished building the temple and covered it with rafters
and boards made of cedar. 6:10 He built an extension
all around the temple; it was seven and a half feet
high and it was attached to the temple by cedar
beams.
6:11 The LORD said to Solomon: 6:12 “As for this
temple you are building, if you follow my rules, observe my regulations, and obey all my commandments, I will fulfill through you the promise I made
to your father David. 6:13 I will live among the Israelites and will not abandon my people Israel.”

2
3
4

ͼґД˟Όः̓вޡΰѹˢ˨яĂ٘ᘱܜ
ҮͼґДͲĂΰяҗσ͠Ăವߎ˞͠Ă
พ̌ޘృය໑ă
٘ᘱࠍͲܜය٘ޘ໑Ă˨̰ܛքĂ
ᆴ˞˨քĂ˫˨քă
໑݇ೀ̃˨˞ܛքĂᄂ໑ᆴ৪˗ᇸĂ
ᔭ˨քă
˪ࠍ໑Ү˝ᚐქඃă

5

ዪ ල ໑ ᒑ Ăಚ ල β ໑ ̯ ໑ Ă ృ ˝ ˫ ᆷ फ़
ގă
6
ˬᆷᆴ̢քĂ̙ᆷᆴ̰քĂˮᆷᆴ˚քĄ
໑βफ़͡୕ގĄᑢг໑ᒑӮˮĂҹ૿೦
ˡ໑ᒑă
7
ޘ໑ߎϠ̙̊៨їϭᐜĄޘ໑ॠ࣎Ă
ᗌ̃ẴٸĂҽᇸᜟጠᜨᓎో՞Ѣ
ă
8
г໑Οᙜ༉̙फ़ގѢܜĂ̯ܜѢᓱ
ሀୖĂΝͼˮו˞ᆷĂଁ˞ᆷΝͼˮ
ו˫ᆷă
9
٘ᘱޘܜ໑Ăшࢵߥ͡എ୕Ă˪Ϡࢵ
ߥ͡ڔዋᄎă
10 ዪල໑٘ృफ़ގĂՎᆷ̢քĂࢵߥ͡
എ୕Ăᑢг໑ᒑӮˮă

11

යྕᓛ٘וᘱܜᄱĂ

12

ኡוү٘ޘహ໑ĂүࡵᏱҕԦֻޟĂ
ᖯцԦౡĂᏱଁԦ̶˗ᄮĂԦτ
ЧүᑔយԦ٘ᑔదүͬᏏ́ኍྕă
13 ԦτҜгͼґД˟̙ภĂ̘֬ϳୡԦϓͼ
ґДă
14 ٘ᘱޘܜృ໑хĂ
15

໑྅ࢫϠࢵߥ͡ڔ෬ᒑĂଁвוജౣĂో
Ϡ͡ڔዋቴĂ˪Ϡڔ͡ږዚвă
16 ̯໑Ăವߎҋཏ٘Ă˨˞ܛքĂଁвוജ
ౣĂϠࢵߥ͡ڔዋቴăĥٔҮᕜĦ
17 ̯໑݇β໑Ăܛΰ˨քă
18

໑྅˗ᕆϭᐜో̘ផᜧĂ˗ໃϠࢵߥ͡ዋ
ቴĄˮࢫבල్Ϝพ܄ă

19

໑྅Ꮱ౮˝̯໑Ăпшٷයࡖᕡă

20

̯໑˨˞ܛքĂᆴ˞˨քĂ˞˨քĂᒑ
ࢫో෬ˮპܚĄ˪Ϡࢵߥ͡ҮጩĂΑˮპ
ܚă

6:14 So Solomon finished building the temple.
6:15 He constructed the walls inside the temple with

cedar planks; he paneled the inside with wood from
the floor of the temple to the rafters of the ceiling.
He covered the temple floor with boards made from
the wood of evergreens. 6:16 Thirty feet in from the
rear of the temple he built a wall as a partition for an
inner sanctuary that would be the most holy place.
He paneled the wall with cedar planks from the floor
to the rafters. 6:17 The main hall in front of the inner
sanctuary was sixty feet long. 6:18 The inside of the
temple was all cedar and was adorned with carvings
of round ornaments and of flowers in bloom. Everything was cedar; no stones were visible.
6:19 He prepared the inner sanctuary inside the
temple so that the ark of the covenant of the LORD
might be placed there. 6:20 The inner sanctuary was
thirty feet long, thirty feet wide, and thirty feet high.
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٘ᘱܜϠპܚ෬˝໑̯ᒑĄ˪Ϡܚᔣ̃
ବг̯໑݇ेܜĂϠܚΑᄣă
22 А ໑ ో ෬ ˮ  ̃ ܚĂ ۠  ו෬ ԅ Ą ̯ ໑ ݇ 
ጩĂ˴ోϠܚΑᄣă
23

Ϡፘះ͡Үྭૃ࣍ҰĂЦ˨քĂш
г̯໑ă
24 హ˗࣍ૃྭҰѢਁ࣍ჺĂЦ̢ܛքĂଁ
హਁჺъਁ֣וჺъĂБѢ˨քă
25 ֣˗࣍ૃྭҰਁ࣍ჺ˴ߎ˨քĂ࣍
ૃྭҰ͍̆ĂԚဉĂోߎ˗ᇸă
26 హૃྭҰ˨քĂ֣ૃྭҰ˴ߎсѨă
27

ྭૃ࣍Ұшг̯໑྅ĄૃྭҰਁ
ჺߎૹพĂహૃྭҰਁ࣍˗ჺक़ලహ
ᙜᒑĂ֣ૃྭҰਁ࣍˗ჺक़ල֣ᙜ
ᒑ Ą ྅ ᙜ  ਁ ࣍  ჺ Ăг ໑ ̙ ภ  قѨ ࠸
ଣă
28 ˪Ϡ̃ܚΑᄣ˞ૃྭҰă
29

̯໑β໑ಚᒑˮĂోבලૃྭҰĂഉ
ፗĂพ܄ă
30 ̯໑β໑вڔĂో෬ˮ̃ܚă
31
32
33
34
35
36

˪Ϡፘះ͡ᄥృ̯໑ेܜĂ໌ܜĂܜ
९Ă˽ܜѢᒑ˗̵̢̜ă
гፘះ͡ҮेܜˮĂבලૃྭҰĂഉ
ፗĂพ܄Ăో෬ˮ̃ܚă
˪Ϡፘះ͡Ăᄥృβ໑ܜ९Ă˽ܜѢᒑ
ΰ̵̜˗ă
Ϡ͡ږҮेܜĂహे̵ेĂߎၥᝐ
Ă֣े̵ेĂ˴ߎၥᝐă
ˮࢫבලૃྭҰĂഉፗĂพ܄Ąో
Ϡ̃ܚ෬˝ă
˪Ϡ៨їϭᐜ˫ᆷĂࢵߥ͡˗ᆷĂޘ
̯੯ă

37

٘ᘱܜгқĂΰяĂҗσ͠Ăϱ˝
ය໑ૃॱă
38 ˗˨וяĂҵઘ͠Ăವߎˢ͠Ă໑̶˗
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He plated it with gold, as well as the cedar altar. 6:21
Solomon plated the inside of the temple with gold.
He hung golden chains in front of the inner sanctuary and plated the inner sanctuary with gold. 6:22 He
plated the entire inside of the temple with gold, as
well as the altar inside the inner sanctuary.
6:23 In the inner sanctuary he made two cherubs
of olive wood; each stood fifteen feet high. 6:24
Each of the first cherub’s wings was seven and a
half feet long; its entire wingspan was fifteen feet.
6:25 The second cherub also had a wingspan of fifteen feet; it was identical to the first in measurements and shape. 6:26 Each cherub stood fifteen feet
high. 6:27 He put the cherubs in the inner sanctuary
of the temple. Their wings were spread out. One of
the first cherub’s wings touched one wall and one of
the other cherub’s wings touched the opposite wall.
The first cherub’s other wing touched the second
cherub’s other wing in the middle of the room. 6:28
He plated the cherubs with gold.
6:29 On all the walls around the temple, inside
and out, he carved cherubs, palm trees, and flowers
in bloom. 6:30 He plated the floor of the temple with
gold, inside and out. 6:31 He made doors of olive
wood at the entrance to the inner sanctuary; the pillar on each doorpost was five-sided. 6:32 On the two
doors made of olive wood he carved cherubs, palm
trees, and flowers in bloom, and he plated them with
gold. He plated the cherubs and the palm trees with
hammered gold. 6:33 In the same way he made
doorposts of olive wood for the entrance to the main
hall, only with four-sided pillars. 6:34 He also made
two doors out of wood from evergreens; each door
had two folding leaves. 6:35 He carved cherubs,
palm trees, and flowers in bloom and plated them
with gold, leveled out over the carvings. 6:36 He
built the inner courtyard with three rows of chiseled
stones and a row of cedar beams.
6:37 In the month Ziv of the fourth year of Solomon’s reign the foundation was laid for the LORD’s
temple. 6:38 In the eleventh year, in the month Bul
(the eighth month) the temple was completed in accordance with all its specifications and blueprints. It
took seven years to build.
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The Building of the Royal Palace

1

7:1 Solomon took thirteen years to build his palace. 7:2 He named it “The Palace of the Lebanon
Forest”; it was one hundred fifty feet long, seventyfive feet wide, and forty-five feet high. It had four
rows of cedar pillars and cedar beams above the pillars. 7:3 The roof above the beams supported by the
pillars was also made of cedar; there were forty-five
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beams, fifteen per row. 7:4 There were three rows of
windows arranged in sets of three. 7:5 All of the entrances were rectangular in shape and they were arranged in sets of three. 7:6 He made a colonnade
seventy-five feet long and forty-five feet wide.
There was a porch in front of this and pillars and a
roof in front of the porch. 7:7 He also made a throne
room, called “The Hall of Judgment,” where he
made judicial decisions. It was paneled with cedar
from the floor to the rafters. 7:8 The palace where he
lived was constructed in a similar way. He also constructed a palace like this hall for Pharaoh’s daughter, whom he had married. 7:9 All of these were built
with the best stones, chiseled to the right size and
cut with a saw on all sides, from the foundation to
the edge of the roof and from the outside to the great
courtyard. 7:10 The foundation was made of large
valuable stones, measuring either fifteen feet or
twelve feet. 7:11 Above the foundation the best
stones, chiseled to the right size, were used along
with cedar. 7:12 Around the great courtyard were
three rows of chiseled stones and one row of cedar
beams, like the inner courtyard of the LORD’s temple and the hall of the palace.

٘ᘱ͖ࠀ؍ܜᜊޘཏ໑Цิ̌Ү!

Solomon Commissions Hiram to Supply the Temple

13

7:13 King Solomon sent for Hiram of Tyre. 7:14
He was the son of a widow from the tribe of Naphtali, and his father was a craftsman in bronze from
Tyre. He had the skill and knowledge to make all
kinds of works of bronze. He reported to King
Solomon and did all the work he was assigned.
7:15 He fashioned two bronze pillars; each pillar
was twenty-seven feet high and eighteen feet in circumference. 7:16 He made two bronze tops for the
pillars; each was seven-and-a-half feet high. 7:17
The latticework on the tops of the pillars was
adorned with ornamental wreaths and chains; the top
of each pillar had seven groupings of ornaments.
7:18 When he made the pillars, there were two rows
of pomegranate-shaped ornaments around the latticework covering the top of each pillar. 7:19 The
tops of the two pillars in the porch were shaped like
lilies and were six feet high. 7:20 On the top of each
pillar, right above the bulge beside the latticework,
there were two hundred pomegranate-shaped ornaments arranged in rows all the way around. 7:21 He
set up the pillars on the porch in front of the main
hall. He erected one pillar on the right side and
called it Jakin; he erected the other pillar on the left
side and called it Boaz. 7:22 The tops of the pillars
were shaped like lilies. So the construction of the
pillars was completed.
7:23 He also made the big bronze basin called
“The Sea.” It measured fifteen feet from rim to rim,
was circular in shape, and stood seven-and-a-half feet
high. Its circumference was forty-five feet. 7:24 Under
the rim all the way around it were round ornaments
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arranged in settings fifteen feet long. The ornaments
were in two rows and had been cast with “The Sea.”
7:25 “The Sea” stood on top of twelve bulls. Three
faced northward, three westward, three southward,
and three eastward. “The Sea” was placed on top of
them, and they all faced outward. 7:26 It was four
fingers thick and its rim was like that of a cup
shaped like a lily blossom. It could hold about
twelve thousand gallons.
7:27 He also made ten bronze movable stands.
Each stand was six feet long, six feet wide, and
four-and-a-half feet high. 7:28 The stands were constructed with frames between the joints. 7:29 On
these frames and joints were ornamental lions, bulls,
and cherubs. Under the lions and bulls were decorative wreaths. 7:30 Each stand had four bronze wheels
with bronze axles and four supports. Under the basin
the supports were fashioned on each side with
wreaths. 7:31 Inside the stand was a round opening
that was a foot-and-a-half deep; it had a support that
was two and one-quarter feet long. On the edge of
the opening were carvings in square frames. 7:32
The four wheels were under the frames and the
crossbars of the axles were connected to the stand.
Each wheel was two and one-quarter feet high. 7:33
The wheels were constructed like chariot wheels;
their crossbars, rims, spokes, and hubs were made of
cast metal. 7:34 Each stand had four supports, one
per side projecting out from the stand. 7:35 On top of
each stand was a round opening three-quarters of a
foot deep; there were also supports and frames on
top of the stands. 7:36 He engraved ornamental cherubs, lions, and palm trees on the plates of the supports and frames wherever there was room, with
wreaths all around. 7:37 He made the ten stands in
this way. All of them were cast in one mold and
were identical in measurements and shape.
7:38 He also made ten bronze basins, each of
which could hold about two hundred forty gallons.
Each basin was six feet in diameter; there was one
basin for each stand. 7:39 He put five basins on the
south side of the temple and five on the north side.
He put “The Sea” on the south side, in the southeast
corner.
7:40 Hiram also made basins, shovels, and bowls.
He finished all the work on the LORD’s temple he
had been assigned by King Solomon. 7:41 He made
the two pillars, the two bowl-shaped tops of the pillars, the latticework for the bowl-shaped tops of the
two pillars, 7:42 the four hundred pomegranateshaped ornaments for the latticework of the two pillars (each latticework had two rows of these ornaments at the bowl-shaped top of the pillar), 7:43 the
ten movable stands with their ten basins, 7:44 the big
bronze basin called “The Sea” with its twelve bulls
underneath, 7:45 and the pots, shovels, and bowls.
All these items King Solomon assigned Hiram to
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make for the LORD’s temple were made from polished bronze. 7:46 The king had them cast in earth
foundries in the region of the Jordan between Succoth and Zarethan. 7:47 Solomon left all these items
unweighed; there were so many of them they did not
weigh the bronze.
7:48 Solomon also made all these items for the
LORD’s temple: the gold altar, the gold table on
which was kept the bread offered to God, 7:49 the
pure gold lampstands at the entrance to the inner
sanctuary (five on the right and five on the left), the
gold flower-shaped ornaments, lamps, and tongs,
7:50 the pure gold bowls, trimming shears, basins,
pans, and censers, and the gold door sockets for the
inner sanctuary (the most holy place) and for the
doors of the main hall of the temple. 7:51 When
King Solomon was finished constructing the LORD’s
temple, he put the holy items that belonged to his father David (the silver, gold, and other articles) in the
treasuries of the LORD’s temple.

ˢౡ!
٘ᘱܜࡖᕡዎˡཏ໑!

Solomon Moves the Ark into the Temple

1

8:1 Then Solomon convened in Jerusalem Israel’s elders, all the leaders of the Israelite tribes and
families, so they could witness the transferal of the
ark of the covenant of the LORD from the city of
David (that is, Zion). 8:2 All the men of Israel assembled before King Solomon during the festival in
the month Ethanim (the seventh month). 8:3 When
all Israel’s elders had arrived, the priests lifted the
ark. 8:4 The priests and Levites carried the ark of the
LORD, the tent of meeting, and all the holy items in
the tent. 8:5 Now King Solomon and all the Israelites
who had assembled with him went on ahead of the
ark and sacrificed more sheep and cattle than could
be counted or numbered.
8:6 The priests brought the ark of the covenant of
the LORD to its assigned place in the inner sanctuary
of the temple, in the most holy place under the
wings of the cherubs. 8:7 The cherubs’ wings extended over the place where the ark sat; the cherubs
overshadowed the ark and its poles. 8:8 The poles
were so long their ends were visible from the holy
place in front of the inner sanctuary, but they could
not be seen from beyond that point. They have remained there to this very day. 8:9 There was nothing
in the ark except the two stone tablets Moses had
placed there in Horeb. It was there that the LORD
made an agreement with the Israelites after he
brought them out of the land of Egypt. 8:10 Once the
priests left the holy place, a cloud filled the LORD’s
temple. 8:11 The priests could not carry out their duties because of the cloud; the LORD’s glory filled his
temple.
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8:12 Then Solomon said, “The LORD has said
that he lives in thick darkness. 8:13 O LORD, truly I
have built a lofty temple for you, a place where you
can live permanently.” 8:14 Then the king turned
around and pronounced a blessing over the whole
Israelite assembly as they stood there. 8:15 He said,
“The LORD God of Israel is worthy of praise because he has fulfilled what he promised my father
David. 8:16 He told David, ‘Since the day I brought
my people Israel out of Egypt, I have not chosen a
city from all the tribes of Israel to build a temple in
which to live. But I have chosen David to lead my
people Israel.’ 8:17 Now my father David had a
strong desire to build a temple to honor the LORD
God of Israel. 8:18 The LORD told my father David,
‘It is right for you to have a strong desire to build a
temple to honor me. 8:19 But you will not build the
temple; your very own son will build the temple for
my honor.’ 8:20 The LORD has kept the promise he
made. I have taken my father David’s place and
have occupied the throne of Israel, as the LORD
promised. I have built this temple for the honor of
the LORD God of Israel 8:21 and set up in it a place
for the ark containing the covenant the LORD made
with our ancestors when he brought them out of the
land of Egypt.”

٘ᘱͼࠍܜґД˟ࡅᘣ!

Solomon Prays for Israel

22

8:22 Solomon stood before the altar of the LORD
in front of the entire assembly of Israel and spread
out his hands toward the sky. 8:23 He prayed: “O
LORD, God of Israel, there is no god like you in
heaven above or on earth below. You maintain
covenantal loyalty to your servants who obey you
with sincerity. 8:24 You have kept your word to your
servant, my father David; this very day you have
fulfilled what you promised. 8:25 Now, O LORD,
God of Israel, keep the promise you made to your
servant, my father David, when you said, ‘You will
never fail to have a successor ruling before me on
the throne of Israel, provided that your descendants
watch their step and serve me as you have done.’
8:26 Now, O God of Israel, may the promise you
made to your servant, my father David, be realized.
8:27 “God does not really live on the earth!
Look, if the sky and the highest heaven cannot contain you, how much less this temple I have built!
8:28 But respond favorably to your servant’s prayer
and his request for help, O LORD my God. Answer
the desperate prayer your servant is presenting to
you today. 8:29 Night and day may you watch over
this temple, the place where you promised you
would live. May you answer your servant’s prayer
for this place. 8:30 Respond to the request of your
servant and your people Israel for this place. Hear
from inside your heavenly dwelling place and
respond favorably.
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٘ᘱܜ༉ලͼґД຺ாĂ৬гයጩ
݇ĂЧ͆ᓜ͗ᄱĂ
යͼґД !য়ܟĂ͆ˮвˬ՞Ѣয়
ΝͦүĄүЧ֣Ⴜ͔ҕгүࢫ݇ဈ
˟Ăцࡖ߈ຍຐĄ
Чүဈ˟Ԧͬ́ኍ٘ᑔదྕĂநгᑔយ
˝ĄүᏏ˽ᑔదĂᏏ͗їವĂϑс̪͞˗
ᇸă
යͼґД !য়ܟĂү٘ᑔదүဈ˟
Ԧͬ́ኍྕĂᄱĂү̃खࡵᖯດҊ̍
ҕࠍĂгԦࢫ݇ҕ֯ဉү٘ҕ˗ᇸĂ
ವ̘ᕜ˟ӰͼґДқĄநгՏүᑔយ
హྕă
ͼґД !য়ܟĂՏүїವЧүဈ˟Ԧͬ
́ኍ٘ᑔదྕă
! য়ڌোҜгвˮᆂĂ࠺ࣸĂ͆͆ˮ
͆ĂؤͶ̘֕үئҜĂҢڵԦ٘ޘహ
໑ă
ଗՏයԦ !য়ݫᜩဈ˟ᘣӗࡅ
ՏĂࢻဈ˟̪͞гүࢫ݇ࡅᘣױĄ
ᙷүୌ࠺ᜩహ໑ĂವߎүᑔదϱࠍүШ
٘ئĄՏүݫဈ˟ЧѨఌᘣӗྕă
үဈ˟үϓͼґДЧѨఌࡅᘣॠ࣎Ă
Տүг͆ˮүݫ٘ئĂݫ҂ఴҹă

ДͲࡓˮ
31

˟ࡵ૿ཊዏۼĂѢ˟ΧᄯĂּוహ
໑гүጩ݇ᄯĄ
32 Տүг͆ˮݫĂҾᕜүဈ˟Ă؟ೊ˟
ѢཊĂ٘ҕಠᑔгᐜˮĄ؟ཌ˟
ѢĂཌኪă
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үϓͼґДࡵ૿ཊүĂିг̨ᇱࢫ݇Ă
˪ᕨЧүĂٙᄭүШĂгహ໑྅ࡅՏᘣ
ӗĄ
34 Տүг͆ˮݫĂఴҹүϓͼґДཊĂ
ָࣆᕨЯүඛࣆД̜вă
35

үϓЮ૿ཊүĂүᘁჲࣆĂָ͆
̘ ˬ  ܤĂ ࣆ ࡵ Ч Ѩ ఌ ᘣ ӗ Ă ٙ ᄭ ү 
ШĂᗒพࣆཊĂ
36 Տүг͆ˮݫĂఴҹүဈ˟ͼґДϓ
ཊĂ༉ҕඟྼାࣆĂͶࢪܤгү
вĂವߎүඛүϓࠍຼ̜вă

37

 ̙ ࡵ Ѣ ᛝ ਢ Ă ሱ ࠩ ĂԾ ࢱ Ă ዩ  Ă ኊ
ᖩĂᏆకĂٔѢ̨ᇱϙဨಚӦ֟ݰĂኡ
ው࿂ࠣᆂլ়ă
38 үϓͼґДĂٔߎா˟Ăٔߎ˗˟ĂҊ
ᛆѢཊĂĥࣦ͚ҮլĦЧహ໑ᓜ͗Ăኡ
ࡅՏࠣᆂĂᘣӗࠣᆂĂ
39 Տүг͆ˮүݫ٘ئఴҹĄүߎۡྼ
˟͔ĂࢊЦ˟٘ҕࣆޝĂĝଗѢ
үۡྼʹ˟͔Ğ
40 ָࣆгүඛԦࣆД̜вˮĂ˗ϟ˗
ʹຯࠥүă

41

ኡ̘וᛲүϓͼґДβ֢˟ĂࠍүШଁ
ᅇ͝҂ּĂ
42 ĝࣆ˟ኡᄱү́ШẮਔ͗Ă
֬ҨΌּჺᓕĞЧహ໑ᘣӗĂ
43 Տүг͆ˮүݫ٘ئĂලβ֢˟٘
ࡅՏ҂ҕĂָ͆ˬ༰ϓోᄭᙉүШĂ
ຯࠥүဉүϓͼґД˗ᇸĄ˪ָࣆۡ
ྼԦޘృహ໑ĂߎࠍүШˬă
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үϓࡵ؆үभᅊĂኡؿҢఌΜᄂ̨
ᇱۊጻĂЧය٘ᏳፃݰĂᄂԦࠍү
Ш٘ޘృ໑ᘣӗĄ
45 Տүг͆ˮݫࣆᘣӗࡅՏĂָࣆ
૿౻ă
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8:31 “When someone is accused of sinning
against his neighbor and the latter pronounces a
curse on the alleged offender before your altar in
this temple, be willing to forgive the accused if the
accusation is false. 8:32 Listen from heaven and
make a just decision about your servants’ claims.
Condemn the guilty party, declare the other innocent, and give both of them what they deserve.
8:33 “The time will come when your people Israel are defeated by an enemy because they sinned
against you. If they come back to you, renew their
allegiance to you, and pray for your help in this temple, 8:34 then listen from heaven, forgive the sin of
your people Israel, and bring them back to the land
you gave to their ancestors.
8:35 “The time will come when the skies are shut
up tightly and no rain falls because your people
sinned against you. When they direct their prayers
toward this place, renew their allegiance to you, and
turn away from their sin because you punish them,
8:36 then listen from heaven and forgive the sin of
your servants, your people Israel. Certainly you will
then teach them the right way to live and send rain
on your land that you have given your people to
possess.
8:37 “The time will come when the land suffers
from a famine, a plague, blight and disease, or a locust invasion, or when their enemy lays siege to the
cities of the land, or when some other type of plague
or epidemic occurs. 8:38 When all your people Israel
pray and ask for help, as they acknowledge their
pain and spread out their hands toward this temple,
8:39 then listen from your heavenly dwelling place,
forgive their sin, and act favorably toward each one
based on your evaluation of his motives. (Indeed
you are the only one who can correctly evaluate the
motives of all people.) 8:40 Then they will obey you
throughout their lifetimes as they live on the land
you gave to our ancestors.
8:41 “Foreigners, who do not belong to your
people Israel, will come from a distant land because
of your reputation. 8:42 When they hear about your
great reputation and your ability to accomplish
mighty deeds, they will come and direct their
prayers toward this temple. 8:43 Then listen from
your heavenly dwelling place and answer all the
prayers of the foreigners. Then all the nations of the
earth will acknowledge your reputation, obey you
like your people Israel do, and recognize that this
temple I built belongs to you.
8:44 “When you direct your people to march out
and fight their enemies, and they direct their prayers
to the LORD toward his chosen city and this temple I
built for your honor, 8:45 then listen from heaven to
their prayers for help and vindicate them.

ДͲࡓˮ
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үϓࡵ૿ཊүĂĝʹˮ՞Ѣ̘ϙཊ
˟ĞүЧࣆ൳ޣĂࣆϸඛ̨ᇱፂו
̨ᇱ̜вĂٔᅇٔܔĂ
ࣆࡵгፂ̜וвຏཊּĂЯ͔ᖻຌĂ
ᑖՏүᄱĂԦࣆѢཊ˝ĂԦࣆॆਖ਼˝ĂԦ
ࣆҮೊ˝Ą
ࣆࡵгፂ̜וвĂႼ͔ႼِᕨچүĂ˪
ЧҊ̍вĂವߎүඛࣆД̜вĂ
ү٘ᏳፃݰĂ֬ԦࠍүШ٘ޘృ໑
ᘣӗĂ
Տүг͆ˮүݫ٘ئࣆᘣӗࡅ
ՏĂࠍࣆҨࣘă
ᛜऻ૿ཊүϓĂఴҹࣆ̶˗࿄ϙĂ
ָࣆгፂࣆ݇ࢫ˟ᄊᇓĄ
Юࠍࣆߎү̃ϓĂүமຼĂߎүଁ
ः̓ᅲΌּ௱ᗒᜟᚣĄ
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ᙷүிϪ࠺ᜩဈ˟ĂүϓͼґДࡅ
ՏĂኡҢॠЧүࡅՏĂᙷүݫă
53 යܟĂүࣆଁвˮ༰ϓ̵̙
ҽΌּĂҮүமຼĂߎүᅲԦࣆД
Όः̓ॠ࣎Ăᖢүဈ˟ᇜҗ٘ᑔద
ྕă
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٘ᘱܜгයጩ݇إቯྰලĂЧ͆ᓜ
͗Ăгයࢫ݇ᘣӗࡅՏ̎றĂವ
ּĂ
55 ৬ලẮᓎࠍͼґДА຺ாৠĂᄱĂ
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යߎᑔ༉ĂЮࠍල˗̶٘
ᑔదĂοшඛϓͼґД˟Ă˱ᖢ
ဈ˟ᇜҗᑔదྕĂ˗έో՞Ѣཡ
ۨă
ᙷයԦࣆ !য়ᄂԦࣆСгĂဉᄂԦ
ࣆДСг˗ᇸĂ̘ၟˬԦࣆĂ̘ϳୡԦ
ࣆĄ
ָԦࣆ͔ᕨЧĂᏱҕྼĂᖯц
ӖײԦࣆДᄮĂֻޟĂౡă
Ԧгයࢫ݇ࡅՏహְྕĂᙷය
Ԧࣆ !য়ୌنݫĂՎ͞ࠍဈ˟ᄂ
ϓͼґДҨࣘĄ
ָвˮ༰ϓోۡྼଗයߎ! য়Ă
֬ҽয়ă
٘ͼүࣆ༉ЧයԦࣆ !য়фྔ၀
͔ĂᏱҕֻޟĂᖯцᄮĂҋ
с̪͞˗ᇸă
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8:46 “The time will come when your people will
sin against you (for there is no one who is sinless!)
and you will be angry with them and deliver them
over to their enemies, who will take them as prisoners to their own land, whether far away or close by.
8:47 When your people come to their senses in the
land where they are held prisoner, they will repent
and beg for your mercy in the land of their imprisonment, admitting, ‘We have sinned and gone
astray; we have done evil.’ 8:48 When they return to
you with all their heart and being in the land where
they are held prisoner, and direct their prayers to
you toward the land you gave to their ancestors,
your chosen city, and the temple I built for your
honor, 8:49 then listen from your heavenly dwelling
place to their prayers for help and vindicate them.
8:50 Forgive all the rebellious acts of your sinful
people and cause their captors to have mercy on
them. 8:51 After all, they are your people and your
special possession whom you brought out of Egypt,
from the middle of the iron-smelting furnace.
8:52 “May you be attentive to your servant’s and
your people Israel’s requests for help and may you
respond to all their prayers to you. 8:53 After all, you
picked them out of all the nations of the earth to be
your special possession, just as you, O sovereign
LORD, announced through your servant Moses when
you brought our ancestors out of Egypt.”
8:54 When Solomon finished presenting all these
prayers and requests to the LORD, he got up from before the altar of the LORD where he had kneeled and
spread out his hands toward the sky. 8:55 When he
stood up, he pronounced a blessing over the entire
assembly of Israel, saying in a loud voice: 8:56 “The
LORD is worthy of praise because he has made Israel
his people secure just as he promised. Not one of all
the faithful promises he made through his servant
Moses is left unfulfilled. 8:57 May the LORD our
God be with us, as he was with our ancestors. May
he not abandon us or leave us. 8:58 May he make us
submissive, so we can follow all his instructions and
obey the commandments, rules, and regulations he
commanded our ancestors. 8:59 May the LORD our
God be constantly aware of these requests of mine I
have presented to him, so that he might vindicate his
servant and his people Israel as the need arises. 8:60
Then all the nations of the earth will recognize that
the LORD is the only genuine God. 8:61 May you
demonstrate wholehearted devotion to the LORD our
God by following his rules and obeying his commandments, as you are presently doing.”

٘ᘱܜ؆ᚤཏ໑!

Solomon Dedicates the Temple

62

ͲͼґДாϓ˗Сгයࢫ݇ᚤைă

63

٘ᘱܜЧයᚤοшைĂϠͰ˞༰˞
˻ĂѾ˨˞༰ĂహᇸĂͲͼґДாϓĂ
ࠍය໑ҕ؆ᚤ̜ᖂă

8:62 The king and all Israel with him were presenting sacrifices to the LORD. 8:63 Solomon offered
as tokens of peace to the LORD twenty-two thousand
cattle and one hundred twenty thousand sheep. Then
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༉͞ͲЮය໑݇ᅙጩ͈̇Ăञ̘ˬ
ⷔைĂ৴ைĂοшைࠖڴĂܭ
ය໑݇੯̃༉̙Ă̵ҽࠍཏĂг֣྅ᚤ
ⷔைĂ৴ைĂοшைࠖڴă
65 ֣ ॠ ٘ ᘱ  ͼ  ܜґ Д ா ˟ Ă ವ ߎ ଁ  ݢ
˽Ă۠וः̓̇ڪĂ٘ѢͼґД˟Ăో
ჷฯїࠍ຺́ĄгයԦࣆ !য়ࢫ݇
ц༻˚͞Ă˪˚͞ĂБ˨ΰ͞ă
66 ˢ͞ͲᅊாϓĂࣆోࠍͲৠĄЮ
යЧဈ˟́ኍϓͼґД٘߈
̶˗ऽ್Ăವో͔̙ಇሃĂЦᕨЦचΜ
˝ă
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the king and all the Israelites dedicated the LORD’s
temple. 8:64 That day the king consecrated the middle of the courtyard that is in front of the LORD’s
temple. He offered there burnt sacrifices, grain offerings, and the fat from the peace offerings, because the bronze altar that stood before the LORD
was too small to hold all these offerings. 8:65 At that
time Solomon and all Israel with him celebrated a
festival before the LORD our God for two entire
weeks. This great assembly included people from all
over the land, from Lebo Hamath in the north to the
Stream of Egypt in the south. 8:66 On the fifteenth
day after the festival started, he dismissed the people. They asked God to empower the king and then
went to their homes, happy and content because of
all the good the LORD had done for his servant
David and his people Israel.

˜ౡ!
! য়ඛ٘ᘱܜᑔదᄂᛊӗ!

The Lord Gives Solomon a Promise and a Warning

1

9:1 After Solomon finished building the LORD’s
temple, the royal palace, and all the other construction
projects he had planned, 9:2 the LORD appeared to
Solomon a second time, in the same way he had appeared to him at Gibeon. 9:3 The LORD said to him,
“I have answered your prayer and your request for
help that you made to me. I have consecrated this
temple you built by making it my permanent home;
I will be constantly present there. 9:4 You must
serve me with integrity and sincerity, just as your father David did. Do everything I commanded and
obey my rules and regulations. 9:5 Then I will allow
your dynasty to rule over Israel permanently, just as
I promised your father David, ‘You will not fail to
have a successor on the throne of Israel.’
9:6 “But if you or your sons ever turn away from
me, fail to obey the regulations and rules I instructed
you to keep, and decide to serve and worship other
gods, 9:7 then I will remove Israel from the land I
have given them, I will abandon this temple I have
consecrated with my presence, and Israel will be
mocked and ridiculed among all the nations. 9:8 This
temple will become a heap of ruins; everyone who
passes by it will be shocked and will hiss out their
scorn, saying, ‘Why did the LORD do this to this
land and this temple?’ 9:9 Others will then answer,
‘Because they abandoned the LORD their God, who
led their ancestors out of Egypt. They embraced
other gods whom they worshiped and served. That is
why the LORD has brought all this disaster down on
them.’”
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٘ᘱޘܜృය໑ĂͲजĂ֬˗̶٘
ᙷຌޘృĂోԅற˝Ă
යವ˞ѧЧ٘ᘱܜផநĂсЏ݇гૃ
࿅Чផந˗ᇸă
၅ᄱĂүЧԦ٘ᘣӗࡅՏĂԦోᑔ̮
˝ĄԦ̎ү٘ޘహ໑̵ҽࠍཏĂָԦ
Шϕᅇг̙ĄԦிĂԦ͔Ă˴τ
૰г֣྅ă
үࡵज़ڰүͬ́ኍĂфྔ၀ϑ͔۠ҕг
Ԧࢫ݇ĂᏱҕԦ˗̶٘ӖײүĂᖯцԦ
ֻޟౡĂ
ԦವτાүқгͼґД̙Ă۠וϕ
ᅇĂϑсԦᑔదүͬ́ኍᄱĂү̃खτ
̘ᕜ˟ӰͼґДқă
࣏ࡵүࣆүࣆ̃खᖻΜ̘ྫଁԦĂ̘
цԦϮүࣆᄮֻޟĂΜ֯؆ຯҽ
য়Ă
ԦವτͼґД˟ଁԦඛࣆвˮખ
ੴĄ֬ͶԦࠍ̍Ш̵٘ҽࠍཏ໑Ă˴τ
ହୡ̘ᜩĄָͼґД˟г༰ϓ̙Ү৮ኗĂ
ఛᙍᄶă
హ໑ᔴࠣĂּག࿄˟τភణĂ
৮ĂᄱĂයࠍҢЧహвహ໑сѨҕ
ă
˟τЯඌᄱĂߎЮѨв˟ᗒୡᅲࣆД
Όः̓в̜යࣆ !য়ĂΜᏏܔ
ҽয়Ă֯؆ຯĄ٘ͼයָహ˗̶
լᓛࣆוă
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٘ᘱޘܜృය໑ͲजĂహ٘Ă˞
˨яញԅற˝Ą
ĝମᘱͲԒᜊഄ٘ᘱࢊ٘ܜĂྣӃ
ࢵߥ͡Ă͡ږẴܚĞ٘ᘱͲܜವԮΏ
ҿҿв˨˞लݰĂඛ˝Ԓᜊă
ԒᜊଁମᘱΌּĂ၄࠺٘ᘱܜඛݰ
֟Ăವ̘ಇॅĂ
ᄱĂԦ·ܟĂүඛԦࠣߎᆂ֟ݰĄ
ವඛహ̜֟ݰвШΧՍઘĂ̪۠ו
͞ă
Ԓᜊඛ٘ᘱ˗ܜѹ˞˨ఽ૿̃ܚă

15

٘ᘱ˟ࡳچף߃ͲܜĂߎࠍޘృය
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̂٘ᘱܜ،Үӵဳă
17 ٘ᘱޘܜృૃґĂˬҰ૫Ă
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͏ٚĂ̙֬ᘇ్྅྾ఁĄ
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˪  ޘృ ٘ Ѣ  ᎔ ర  ݰĂ֬ ͎ ֗   Һ 
ݰĂᄂྭᇨҼĂҿ͏ံĂͼ̓Ҋ̍ڻ
А̙٘ᙷޘృă
ҋ̙٘ٹ౹ˬ̘ᛲͼґД˟ֱᇜҿ
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ࣆྀޡĂҮࡳچεဈĂ̪۠͞וă
ଗѢͼґД˟Ă٘ᘱࣆָ̘ܜҮεဈĂ
˛ߎҮጻ˿Ă҉ဈĂᅲĂܛĂ֗
ҺܛĂҺܛă
٘ᘱܜѢ̢ѹ̢˨༚̌ĂႽბ̌˟ă
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ڰҀ̂Ăଁ́ኍݰ٘וᘱޘࠍܜ
ృज྅Ą֣ॠ٘ᘱܜញޘృѻᘱă
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٘ᘱܜՎя˫ѧгࠍය٘ጩˮ
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٘ᘱͲܜгͼڋвĂࡒওᙜĂዪͼܔ༮
ͼўҽᄥృ௹ă
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૿̃ܚĂྺ٘וᘱ֣Ͳܜ྅ă
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Foreign Affairs and Building Projects
9:10 After twenty years, during which Solomon
built the LORD’s temple and the royal palace, 9:11
King Solomon gave King Hiram of Tyre twenty cities in the region of Galilee, because Hiram had supplied Solomon with cedars, evergreens, and all the
gold he wanted. 9:12 When Hiram went out from
Tyre to inspect the cities Solomon had given him, he
was not pleased with them. 9:13 Hiram asked, “Why
did you give me these cities, my friend?” He called
that area the region of Cabul, a name which it has
retained to this day. 9:14 Hiram had sent to the king
one hundred twenty units of gold.
9:15 Here are the details concerning the work
crews King Solomon conscripted to build the
LORD’s temple, his palace, the terrace, the wall of
Jerusalem, and the cities of Hazor, Megiddo, and
Gezer. 9:16 (Pharaoh, king of Egypt, had attacked
and captured Gezer. He burned it and killed the Canaanites who lived in the city. He gave it as a wedding present to his daughter, who had married Solomon.) 9:17 Solomon built up Gezer, lower Beth
Horon, 9:18 Baalath, Tadmor in the wilderness, 9:19
all the storage cities that belonged to him, and the
cities where chariots and horses were kept. He built
whatever he wanted in Jerusalem, Lebanon, and
throughout his entire kingdom. 9:20 Now several
non-Israelite peoples were left in the land after the
conquest of Joshua, including the Amorites, Hittites,
Perizzites, Hivites, and Jebusites. 9:21 Their descendants remained in the land (the Israelites were unable to wipe them out). Solomon conscripted them
for his work crews, and they continue in that role to
this very day. 9:22 Solomon did not assign Israelites
to these work crews; the Israelites served as his soldiers, attendants, officers, charioteers, and commanders of his chariot forces. 9:23 These men were
also in charge of Solomon’s work projects; there
were a total of five hundred fifty men who supervised the workers. 9:24 Solomon built the terrace as
soon as Pharaoh’s daughter moved up from the city
of David to the palace Solomon built for her.
9:25 Three times a year Solomon offered burnt
offerings and tokens of peace on the altar he had
built for the LORD, burning incense along with them
before the LORD. He made the temple his official
worship place.
9:26 King Solomon also built ships in Ezion Geber, which is located near Elat in the land of Edom,
on the shore of the Red Sea. 9:27 Hiram sent his fleet
and some of his sailors, who were well acquainted
with the sea, to serve with Solomon’s men. 9:28
They sailed to Ophir, took from there four hundred
twenty units of gold, and then brought them to King
Solomon.
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Solomon Entertains a Queen

1

10:1 When the queen of Sheba heard about
Solomon, she came to challenge him with difficult
questions. 10:2 She arrived in Jerusalem with a great
deal of pomp, bringing with her camels carrying
spices, a very large quantity of gold, and precious
gems. She visited Solomon and discussed with him
everything that was on her mind. 10:3 Solomon answered all her questions; there was no question too
complex for the king. 10:4 When the queen of Sheba
saw for herself Solomon’s extensive wisdom, the
palace he had built, 10:5 the food in his banquet hall,
his servants and attendants, their robes, his cupbearers, and his burnt offerings which he presented
in the LORD’s temple, she was amazed. 10:6 She said
to the king, “The report I heard back home about
your wise sayings and insight was true. 10:7 I did not
believe these things until I came and saw them with
my own eyes. Indeed, I didn’t hear even half the
story! Your wisdom and wealth surpass what was
reported to me. 10:8 Your attendants, who stand before you at all times and hear your wise sayings, are
truly happy! 10:9 May the LORD your God be praised
because he favored you by placing you on the throne
of Israel! Because of the LORD’s eternal love for Israel, he made you king so you might make just and
right decisions.” 10:10 She gave the king one hundred twenty units of gold, a very large quantity of
spices, and precious gems. The quantity of spices
the queen of Sheba gave King Solomon has never
been matched. 10:11 (Hiram’s fleet, which carried
gold from Ophir, also brought from Ophir a very
large quantity of fine timber and precious gems.
10:12 With the timber the king made supports for the
LORD’s temple and for the royal palace and stringed
instruments for the musicians. No one has seen so
much of this fine timber to this very day.) 10:13 King
Solomon gave the queen of Sheba everything she
requested, besides what he had freely offered her.
Then she left and returned to her homeland with her
attendants.
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٘ᘱܜರ!

Solomon’s Wealth

14

10:14 Solomon received six hundred sixty-six
units of gold per year, 10:15 besides what he collected from the merchants, traders, Arabian kings,
and governors of the land. 10:16 King Solomon made
two hundred large shields of hammered gold; six
hundred measures of gold were used for each shield.
10:17 He also made three hundred small shields of
hammered gold; three minas of gold were used for
each shield. The king placed them in the Palace of
the Lebanon Forest.
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10:18 The king made a large throne decorated
with ivory and overlaid it with pure gold. 10:19
There were six steps leading up to the throne, and
the back of it was rounded on top. The throne had
two armrests with a statue of a lion standing on each
side. 10:20 There were twelve statues of lions on the
six steps, one lion at each end of each step. There
was nothing like it in any other kingdom.
10:21 All of King Solomon’s cups were made of
gold, and all the household items in the Palace of the
Forest of Lebanon were made of pure gold. There
were no silver items, for silver was not considered
very valuable in Solomon’s time. 10:22 Along with
Hiram’s fleet, the king had a fleet of large ships that
traveled the sea. Once every three years the fleet
came into port with gold, silver, ivory, apes, and
peacocks.
10:23 King Solomon was wealthier and wiser
than any of the kings of the earth. 10:24 Everyone in
the world wanted to visit Solomon to see him display his God-given wisdom. 10:25 Year after year
visitors brought their gifts, which included items of
silver, items of gold, clothes, perfume, spices,
horses, and mules.
10:26 Solomon accumulated chariots and horses.
He had fourteen hundred chariots and twelve thousand horses. He kept them in assigned cities and in
Jerusalem. 10:27 The king made silver as plentiful in
Jerusalem as stones; cedar was as plentiful as sycamore fig trees are in the lowlands. 10:28 Solomon
acquired his horses from Egypt and from Que; the
king’s traders purchased them from Que. 10:29 They
paid six hundred silver pieces for each chariot from
Egypt and one hundred fifty silver pieces for each
horse. They also sold chariots and horses to all the
kings of the Hittites and to the kings of Syria.

˨˗ౡ!
ᘁჲ٘ᘱܜઉဉཊ!

The Lord Punishes Solomon for Idolatry

1

11:1 King Solomon fell in love with many foreign women (besides Pharaoh’s daughter), including
Moabites, Ammonites, Edomites, Sidonians, and
Hittites. 11:2 They came from nations about which
the LORD had warned the Israelites, “You must not
establish friendly relations with them! If you do,
they will surely shift your allegiance to their gods.”
But Solomon was irresistibly attracted to them. 11:3
He had seven hundred royal wives and three hundred concubines; his wives had a powerful influence
over him. 11:4 When Solomon became old, his wives
shifted his allegiance to other gods; he was not
wholeheartedly devoted to the LORD his God, as his
father David had been. 11:5 Solomon worshiped the
Sidonian goddess Astarte and the detestable Ammonite god Milcom. 11:6 Solomon did evil before
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the LORD; he did not remain loyal to the LORD, like
his father David had. 11:7 Furthermore, on the hill
east of Jerusalem Solomon built a high place for the
detestable Moabite god Chemosh and for the detestable Ammonite god Milcom. 11:8 He built high
places for all his foreign wives so they could burn
incense and make sacrifices to their gods.
11:9 The LORD was angry with Solomon because
he had shifted his allegiance away from the LORD,
the God of Israel, who had appeared to him on two
occasions 11:10 and had warned him about this very
thing so that he would not follow other gods. But he
did not obey the LORD’s command. 11:11 So the LORD
said to Solomon, “Because you insist on doing these
things and have not kept the covenantal rules I gave
you, I will surely tear the kingdom away from you
and give it to your servant. 11:12 However, for your
father David’s sake I will not do this while you are
alive. I will tear it away from your son’s hand instead.
11:13 But I will not tear away the entire kingdom; I
will leave your son one tribe for my servant David’s
sake and for the sake of my chosen city Jerusalem.”
11:14 The LORD brought against Solomon an enemy, Hadad the Edomite, a descendant of the
Edomite king. 11:15 During David’s campaign
against Edom, Joab, the commander of the army,
while on a mission to bury the dead, killed every
male in Edom. 11:16 For six months Joab and the entire Israelite army stayed there until they had exterminated every male in Edom. 11:17 Hadad, who was
only a small boy at the time, escaped with some of
his father’s Edomite servants and headed for Egypt.
11:18 They went from Midian to Paran; they took
some men from Paran and went to Egypt. Pharaoh,
king of Egypt, supplied him with a house and food
and even assigned him some land. 11:19 Pharaoh
liked Hadad so well he gave him his sister-in-law
(Queen Tahpenes’ sister) as a wife. 11:20 Tahpenes’
sister gave him a son named Genubath. Tahpenes
raised him in Pharaoh’s palace; Genubath grew up
in Pharaoh’s palace among Pharaoh’s sons. 11:21
While in Egypt Hadad heard that David had passed
away and that Joab, the commander of the army,
was dead. So Hadad asked Pharaoh, “Give me permission to leave so I can return to my homeland.”
11:22 Pharaoh said to him, “What do you lack here
that makes you want to go to your homeland?” Hadad replied, “Nothing, but please give me permission to leave.”
11:23 God also brought against Solomon another
enemy, Rezon son of Eliada who had run away from
his master, King Hadadezer of Zobah. 11:24 He gathered some men and organized a raiding band. When
David tried to kill them, they went to Damascus,
where they settled down and gained control of the
city. 11:25 He was Israel’s enemy throughout Solomon’s reign and, like Hadad, caused trouble. He
loathed Israel and ruled over Syria.
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ྼĂҕԦி̙࠺ࠍϑ֯ĂᖯцԦֻޟ
ᄮĂဉԦဈ˟́ኍ٘ҕĂԦವᄂүС
гĂࠍүϱાचĂဉԦࠍ́ኍ٘ϱ
˗ᇸĂͼґД˟ඛүă
Ԧ τ Ю ٘ ᘱ  ٘ ܜҕ  Ăָ ́ ኍ  ץ ྀ ޡଇ
ᙰĂҬ̘ҋٹϕᅇă
٘ᘱܜЮѨຏࢊ୬ᘱڮшĄᘱڮшݑ
֖ਫ਼ؿः̓Ă˝וः̓ͲϮᇨ֣྅Ăವ
Ҝгः̓Ă۠٘וᘱܜѩ˝ă
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11:26 Jeroboam son of Nebat, one of Solomon’s
servants, rebelled against the king. He was an Ephraimite from Zeredah whose mother was a widow
named Zeruah. 11:27 This is what prompted him to
rebel against the king. Solomon built a terrace and
he closed up a gap in the wall of the city of his father David. 11:28 Jeroboam was a talented man;
when Solomon saw that the young man was an accomplished worker, he made him the leader of the
work crew from the tribe of Joseph. 11:29 At that
time, when Jeroboam had left Jerusalem, the prophet
Ahijah the Shilonite met him on the road; the two of
them were alone in the open country. Ahijah was
wearing a brand new robe, 11:30 and he grabbed the
robe and tore it into twelve pieces. 11:31 Then he
told Jeroboam, “Take ten pieces, for this is what the
LORD God of Israel says: ‘Look, I am about to tear
the kingdom from Solomon’s hand and I will give
ten tribes to you. 11:32 He will retain one tribe, for
my servant David’s sake and for the sake of Jerusalem, the city I have chosen out of all the tribes of Israel. 11:33 I am taking the kingdom from him because they have abandoned me and worshiped the
Sidonian goddess Astarte, the Moabite god
Chemosh, and the Ammonite god Milcom. They
have not followed my instructions by doing what I
approve and obeying my rules and regulations, like
Solomon’s father David did. 11:34 I will not take the
whole kingdom from his hand. I will allow him to
be ruler for the rest of his life for the sake of my
chosen servant David who kept my commandments
and rules. 11:35 I will take the kingdom from the
hand of his son and give ten tribes to you. 11:36 I
will leave his son one tribe so my servant David’s
dynasty may continue to serve me in Jerusalem, the
city I have chosen as my home. 11:37 I will select
you; you will rule over all you desire to have and
you will be king over Israel. 11:38 You must obey all
I command you to do, follow my instructions, do
what I approve, and keep my rules and commandments, like my servant David did. Then I will be
with you and establish for you a lasting dynasty, as I
did for David; I will give you Israel. 11:39 I will humiliate David’s descendants because of this, but not
forever.” 11:40 Solomon tried to kill Jeroboam, but
Jeroboam escaped to Egypt and found refuge with
King Shishak of Egypt. He stayed in Egypt until
Solomon died.

٘ᘱܜ!

Solomon’s Reign Ends

41

11:41 The rest of the events of Solomon’s reign,
including all his accomplishments and his wise decisions, are recorded in the scroll called the Annals of
Solomon. 11:42 Solomon ruled over all Israel from
Jerusalem for forty years. 11:43 Then Solomon
passed away and was buried in the city of his father
David. His son Rehoboam replaced him as king.

٘ᘱܜድ֯Ă˱٘ҕĂഁ
ᇉĂోᆶг٘ᘱੂܜˮă
42 ٘ᘱܜгྭᇨҼҮͼґДா˟ͲБΰ
˨яă
43 ٘ᘱܜᄂДСჁĂཧгͬᏏ́ኍ
ݰ྅Ą̃ᘱڮшଣᜇҮͲă
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˨˞ౡ!
ᘱڮшδΜͲᝊ!

Rehoboam Loses His Kingdom

1

12:1 Rehoboam traveled to Shechem, for all Israel had gathered in Shechem to make Rehoboam
king. 12:2 When Jeroboam son of Nebat heard the
news, he was still in Egypt, where he had fled from
King Solomon and had been living ever since. 12:3
They sent for him, and Jeroboam and the whole Israelite assembly came and spoke to Rehoboam, saying, 12:4 “Your father made us work too hard. Now
if you lighten the demands he made and don’t make
us work as hard, we will serve you.” 12:5 He said to
them, “Go away for three days, then return to me.”
So the people went away.
12:6 King Rehoboam consulted with the older
advisers who had served his father Solomon when
he had been alive. He asked them, “How do you advise me to answer these people?” 12:7 They said to
him, “Today if you show a willingness to help these
people and grant their request, they will be your servants from this time forward.” 12:8 But Rehoboam
rejected their advice and consulted the young advisers who served him, with whom he had grown up.
12:9 He asked them, “How do you advise me to respond to these people who said to me, ‘Lessen the
demands your father placed on us’?” 12:10 The
young advisers with whom Rehoboam had grown up
said to him, “Say this to these people who say to
you, ‘Your father made us work hard, but now
lighten our burden.’ Say this to them: ‘I am a lot
tougher than my father. 12:11 My father imposed
heavy demands on you; I will make them even heavier. My father punished you with regular whips; I
will punish you with whips that really sting your
flesh.’”
12:12 Jeroboam and all the people reported to
Rehoboam on the third day, just as the king had ordered when he said, “Return to me on the third day.”
12:13 The king responded to the people harshly. He
rejected the advice of the older men 12:14 and followed the advice of the younger ones. He said, “My
father imposed heavy demands on you; I will make
them even heavier. My father punished you with
regular whips; I will punish you with whips that
really sting your flesh.” 12:15 The king refused to listen to the people, because the LORD was instigating
this turn of events so that he might bring to pass the
prophetic announcement he had made through Ahijah the Shilonite to Jeroboam son of Nebat.
12:16 When all Israel saw that the king refused to
listen to them, the people answered the king, “We
have no portion in David, no share in the son of
Jesse. Return to your homes, O Israel! Now, look after your own dynasty, O David!” So Israel returned
to their homes. 12:17 (Rehoboam continued to rule
over the Israelites who lived in the cities of Judah.)
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ᘱڮшؿϮᆒΜĄЮࠍͼґД˟ో˝וϮ
ᆒĂࢊϱҮͲă
ιˢ̃ᘱڮшЏ݇ླᔕ٘ᘱͲܜĂ
ਫ਼ؿः̓ĂҜг֣྅ăĝహ֯Ğ
ͼґД˟φ൳˟ΜኚּĂವͼґД
຺ாోּᘱڮшĂ၅ᄱĂ
үͬᏏָԦࣆࢥషĂҮࡳ̌ĄநгՏү
ָԦࣆҮ̌ࡳĂࢥషĂᅄᗪְĂԦ
ࣆವ֯؆үă
ᘱڮш၅ࣆᄱĂүࣆᇵͶΜĂ˫͞В
ּԦăϓವΜ˝ă
ᘱڮш̜ͬ٘ᘱܜгʹ̃͞ĂѢֶϱг
ࢫ݇Ҁя˟ĂᘱڮшͲࣆતᛈĂ
ᄱĂүࣆඛԦΌ࣍ࠣᆂຌĂԦпЯᖫహ
ϓă
Ҁя˟၅ᄱĂநгͲࡵ֯چహϓсဈ
˟ĂϠпྕЯඌࣆĂࣆವϕᅇҮͲ
ဈ˟ă
Ͳ̘ݑϠҀя˟ඛΌຌĂವְ֣
ᄂ˗С́ܛгࢫֶ݇ϱ͋я˟ત
ᛈĂ
ᄱĂహϓ၅ԦᄱĂүͬᏏָԦࣆࢥషĂ
ՏүָԦࣆᅄᗪְĄүࣆඛԦΌ࣍ࠣᆂ
ຌĂԦпЯᖫࣆă
֣С͋́ܛя˟ᄱĂహϓ၅ͲᄱĂү
ͬᏏָԦࣆࢥషĂՏүָԦࣆᅄᗪְĄ
Ͳࢊ၅ࣆсѨᄱĂԦ̇٬ᐜĂͦԦ
ͬᏏཔᔗă
ԦͬᏏָүࣆࢥషĂԦτָүࣆԿࢥ
షĄԦͬᏏϠᗚ̃మφүࣆĂԦࢊϠᙀ
̃ᗚమφүࣆă
ᘱڮшாѹؕᏱලᘱڮшͲ٘ᄱĂү
ࣆ˫͞ВּԦྕ֣Ă˫͞ࣆڌ
ּ˝ă
ͲϠᚐᆕྕЯඌѹؕĂ̘ϠҀя˟ඛ
٘ΌຌĂ
ල͋я˟٘Όຌ၅ϓᄱĂԦͬᏏָ
үࣆࢥషĂԦτָүࣆԿࢥషĄԦ
ͬᏏϠᗚ̃మφүࣆĂԦࢊϠᙀ̃ᗚమφ
үࣆă
Ͳ̘۹ֵଁѹؕĂహ֯˛ΌٹයĂࠍ
ࢊᑔយᖢϮᘱ˟ֱԒอ၅ιˢ̃
ᘱڮш٘ᄱྕă

ͼґДாϓͲֵ̘ଁࣆĂವ၅ͲᄱĂ
Ԧࣆᄂ́ኍѢࠣᆂ̵Ăᄂҗ̃
֬՞Ѣ᙮গĄͼґД˟ࣸĂЦЯЦचΜ
ቩĄ́ኍचܟĂҊ̍ᜩҊ̍ቩăͼߎٹґ
Д˟ోЯҊ̍च྅Μ˝ă
17 ଗҜൗ́ͼ֟ݰґД˟Ăᘱڮш̩Ү
ࣆͲă

ДͲࡓˮ
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ᘱڮшͲभᅊბֱ˟̜ࡳچйᜊĂؿ
ͼґД˟֣྅ΜĄͼґД˟ವϠϭᐜφѩ
ăᘱڮшͲަђˮ֗Ăਫ਼ЯྭᇨҼΜ
˝ă
19 హᇸĂͼґД˟ࡥ́ݓኍचĂ̪۠͞וă
20

ͼґДா˟ᘱڮшЯּ˝Ăವφ൳
˟Μኚ຺וாࢫ݇ĂϱҮͼґДா˟
ͲĄੴ˝ൗ͙́ࠀͼβĂ՞Ѣีଁ́ኍ
चă
21 ᘱڮшּྭוᇨҼĂ١ჷൗ́АचĂ
ܭอᇔ͙ࠀ˟ĂБ˨ˢ༰Ăోߎ߃Ᏻ
ጻ˿ĂࢊᄂͼґДचۊጻĂпဲЯĂ
Вᕨ٘ᘱ̃ܜᘱڮшă
22 Ҭ! য়ྕᓛוয়˟ϮႲอĂᄱĂ
23

үΜӗ٘ᘱ̃ܜĂൗ́ͲᘱڮшĂ
ൗ́ĂܭอᇔАचĂ֬ድϓĂᄱĂ
24 යсѨᄱĂүࣆ̘ΝˮΜĂᄂүࣆ
Ԙ·ͼґД˟ۊጻĄЦᕨЦचΜቩĂЮࠍ
హ֯ΌٹԦăா˟ವଁයྕĂᏱ
ලයЯΜ˝ă
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12:18 King Rehoboam sent Adoniram, the supervisor
of the work crews, out after them, but all Israel
stoned him to death. King Rehoboam managed to
jump into his chariot and escape to Jerusalem. 12:19
So Israel has been in rebellion against the Davidic
dynasty to this very day. 12:20 When all Israel heard
that Jeroboam had returned, they summoned him to
the assembly and made him king over all Israel. No
one except the tribe of Judah remained loyal to the
Davidic dynasty.
12:21 When Rehoboam arrived in Jerusalem, he
summoned one hundred eighty thousand skilled
warriors from all of Judah and the tribe of Benjamin
to attack Israel and restore the kingdom to Rehoboam son of Solomon. 12:22 But God told Shemaiah
the prophet, 12:23 “Say this to King Rehoboam son
of Solomon of Judah, and to all Judah and Benjamin, as well as the rest of the people, 12:24 ‘The
LORD says this: “Do not attack and make war with
your brothers, the Israelites. Each of you go home,
for I have caused this to happen.”’” They obeyed the
LORD and went home as the LORD had ordered them
to do.

ᘱڮшృͰܚ!

Jeroboam Makes Golden Calves

25

12:25 Jeroboam built up Shechem in the Ephraimite hill country and lived there. From there he
went out and built up Penuel. 12:26 Jeroboam then
thought to himself: “Now the Davidic dynasty could
regain the kingdom. 12:27 If these people go up to
offer sacrifices in the LORD’s temple in Jerusalem,
their loyalty could shift to their former master, King
Rehoboam of Judah. They might kill me and return
to King Rehoboam of Judah.” 12:28 After the king
had consulted with his advisers, he made two golden
calves. Then he said to the people, “It is too much
trouble for you to go up to Jerusalem. Look, Israel,
here are your gods who brought you up from the
land of Egypt.” 12:29 He put one in Bethel and the
other in Dan. 12:30 This caused Israel to sin; the people went to Bethel and Dan to worship the calves.

ᘱڮшгͼڰ蓮̊вޘϮᆒĂವҜг
̙Ą˪ଁϮᆒΌΜĂޘ߲ӄϾઘă
26 ᘱڮш͔྅ᄱĂऺَహ̩ᕨ́ኍचĄ
27

హϓࡵˮྭᇨҼΜĂгය໑྅ᚤ
ைĂࣆ͔τᕨЧࣆൗ́Ͳᘱڮ
шĂವԮԦ୬˝Ă̩ᕨൗ́Ͳᘱڮшă
28 ᘱڮшͲವᚮ൩؟ԀĂᝣృ˝Ͱܚ࣍
ᘗĂ၅ாϓᄱĂͼґД˟ࣸĂүࣆˮྭ
ᇨҼΜĂ၀гߎᙰĄహವߎᅲүࣆΌः̓
вয়ă
29  ವ Ԯ Ͱ ᘗ ˗  ш г Ұ  ҿ Ă ˗  ш г
Ҭă
30 హ֯Χѹؕгཊ྅ĄЮࠍࣆؿҬΜĂ
֣Ͱᘗă
31

ᘱڮшгܗጩ֣྅ޘ໑Ă֣̘ᛲҿώ
˟˱ϓϱࠍைΥă
32 ᘱڮш؟ˢ͠˨̢͞ࠍ༻ആĂဉгൗ́
༻ആ˗ᇸĂҊ̍ˮጩᚤைĄгҰҿ
˴హᇸЧ٘ᝣͰᘗᚤைĂ˪ϱࠍܗ
ጩைΥшгҰҿă

12:31 He built temples on the high places and appointed as priests people who were not Levites. 12:32
Jeroboam inaugurated a festival on the fifteenth day
of the eighth month, like the festival celebrated in
Judah. On the altar in Bethel he offered sacrifices to
the calves he had made. In Bethel he also appointed
priests for the high places he had made.

ൗ́Џۡ၅Ұҿᛊӗ!

A Prophet from Judah Visits Bethel

33

12:33 On the fifteenth day of the eighth month (a
date he had arbitrarily chosen) he offered sacrifices
on the altar he had made in Bethel. He inaugurated a
festival for the Israelites and went up to the altar to
offer sacrifices.

гˢ͠˨̢͞ĂವߎջҊ٘͠؟
͞ĂࠍͼґД˟ϱҮ༻ആ̃͞ĂгҰ
ҿˮጩ፴ࢵă
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˨˫ౡ!
1

֣ॠѢ˗࣍য়˟؆යଁൗּ́ו
ҰҿĄᘱڮшϑ৬гጩफ़Ăࢊ፴ࢵă
2
য়˟؆යЧጩױΧĂᄱĂጩࣸĂ
ጩࣸĂයсѨᄱẮኍच྅τϟ˗࣍
̃ĂШΧࡖҗֱĄτܗጩைΥĂ
ವߎгүˮࢫ፴ࢵĂ୬гүˮࢫĂ˟
ᐜ˴τ፴гүˮࢫă
3
༉͞য়˟ధ࣍ᏡЎĂᄱĂహጩτĂጩ
ˮѶτ่ᇨĄహߎයᄱᏡЎă
4
ᘱڮшͲয়˟ЧҰҿጩ٘ױΧ
ྕĂವଁጩˮҨ͗ĂᄱĂॊҜቩăͲ
Чয়˟٘Ҩ͗ವߛ˝Ă̘ਔᝇЯă
5
ጩ˴˝ĂጩˮѶ่ᇨ˝Ăϑсয়˟
؆ය٘ధᏡЎă
6
Ͳ၅য়˟ᄱĂኚүࠍԦᘣӗĂՏයү!
য়ऽĂָԦ͗ೆࣦăߎٹয়˟ࡅᘣ
  ය ĂͲ  ͗ ವ ೆ ˝ ࣦ Ă ̩ с  ૰ ˗
ᇸă
7
Ͳ၅য়˟ᄱĂኚүСԦЯΜಘูĂΏ͔
˦ĂԦ˴τඛүኪă
8
য়˟၅ͲᄱĂүವߎԮүज˗ΖඛԦĂ
Ԧ˴̘СүชΜĂ˴̘гహв͝ಘู喝
水、
9
ЮࠍѢයྕឣײԦĂᄱĂ̘ΝгҰ
ҿಘู಄ͩĂ˴̘ΝଁүΜྭࣦЯ
ּă
10 ߎٹয়˟ଁҽྭЯΜĂ̘ଁҰҿּ
ࣦྭЯΜă
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12

13
14

15
16

Ѣ˗࣍ҀЏۡҜгҰҿĂּࣆ̃
য়˟༉͞гҰҿ٘ҕ̶֯˗ĂЧͲ
٘ᄱྕĂోӗ˝ͬᏏă
ͬᏏમࣆᄱĂয়˟ଁ֣୦ྭΜ˝Ą
̃ࣆವӗăּࣦࣆ࠺֣ଁൗּ́
য়˟٘Μྭă
ҀЏۡವӖࣆ̃ײᄱĂүࣆࠍԦ౮
៛Ąࣆ౮п˝៛ĂವᗧˮĂ
Μᅀয়˟Ă࿂ӰгፚፗˬعĂವમ
ᄱĂүߎଁൗּ́য়˟̘ߎĄᄱĂ
ߎă
ҀЏۡ၅ᄱĂኚүСԦЯचಘูă

神人說、我不可同你回去、進你的家、也
不可在這裡同你喫飯喝水．
17 ЮࠍѢයྕឣײԦᄱĂүг֣྅̘
Νಘู಄ͩĂ˴̘ΝଁүΜྭࣦЯּă
18 ҀЏۡ၅ᄱĂԦ˴ߎЏۡĂү˗ᇸĄ
Ѣָ͆؆යĂ၅ԦᄱĂүΜԮ
૱ЯүचĂΧಘู಄ͩĄహోߎҀЏ
ۡ➩ݡă
19 ߎٹয়˟СҀЏۡЯΜĂгच྅ಘู಄
ͩă

13:1 Just then a prophet from Judah, sent by the
LORD, arrived in Bethel, as Jeroboam was standing
near the altar ready to offer a sacrifice. 13:2 With the
authority of the LORD he cried out against the altar,
“O altar, altar! This is what the LORD says, ‘Look, a
son named Josiah will be born to the Davidic dynasty. He will sacrifice on you the priests of the high
places who offer sacrifices on you. Human bones
will be burned on you.’” 13:3 That day he also announced a sign, “This is the sign the LORD has predetermined: The altar will be split open and the
ashes on it will fall to the ground.” 13:4 When the
king heard what the prophet cried out against the altar in Bethel, Jeroboam, standing at the altar, extended his hand and ordered, “Seize him!” The hand
he had extended shriveled up and he could not pull
it back. 13:5 The altar split open and the ashes fell
from the altar to the ground, in fulfillment of the
sign the prophet had announced with the LORD’s authority. 13:6 The king pled with the prophet, “Seek
the favor of the LORD your God and pray for me, so
my hand may be restored.” So the prophet sought
the LORD’s favor and the king’s hand was restored
to its former condition. 13:7 The king then said to the
prophet, “Come home with me and have something
to eat. I’d like to give a present.” 13:8 But the
prophet said to the king, “Even if you were to give
me half your possessions, I could not go with you
and eat and drink in this place. 13:9 For the LORD
gave me strict orders, ‘Do not eat or drink there and
do not go home the way you came.’” 13:10 So he
started back on another road; he did not travel back
on the same road he had taken to Bethel.
13:11 Now there was an old prophet living in Bethel. When his sons came home, they told their father everything the prophet had done in Bethel that
day and all the words he had spoken to the king.
13:12 Their father asked them, “Which road did he
take?” His sons showed him the road the prophet
from Judah had taken. 13:13 He then told his sons,
“Saddle the donkey for me.” When they had saddled
the donkey for him, he mounted it 13:14 and took off
after the prophet, whom he found sitting under an
oak tree. He asked him, “Are you the prophet from
Judah?” He answered, “Yes, I am.” 13:15 He then
said to him, “Come home with me and eat something.” 13:16 But he replied, “I can’t go back with
you or eat and drink with you in this place. 13:17 For
the LORD gave me strict orders, ‘Do not eat or drink
there; do not go back the way you came.’” 13:18 The
old prophet then said, “I too am a prophet like you.
An angel told me with the LORD’s authority, ‘Bring
him back with you to your house so he can eat and
drink.’” But he was lying to him. 13:19 So the
prophet went back with him and ate and drank in his
house.
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˞˟Ӱमॠ࣎Ăයྕᓛ֣ו૱য়
˟ЯּЏۡĄ
21 ವ၅֣ଁൗּ́য়˟ᄱĂයсѨ
ᄱĂү߉࿀ࡥයྕĂ̘Ᏹцය
ү! য়Ą
22 ̈́ࣅЯּĂгය༯ͣүಘู಄ͩв
͝Ăಘ˝಄˝ĄЮѨү૿̘֖ލˡүД
ᆧဩă
23
24

25

26

27
28

29
30
31

32

ಘ ಄ ԅ ˝ ĂҀ Џ ۡ ࠍ ٘ ૱ Я ּ  Џ ۡ ౮
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ವΜ˝ĄгྭˮѢ࣍̃࿂Ă
ݔѩĂࣅ֖ލгྭˮĂ៛৬г֖ލफ़ᙜĂ
̃˴৬г֖ލफ़ᙜă
Ѣ˟ଁ֣྅ག࿄Ă࠺ࣅ֖ލгྭˮĂ
̃৬г֖ލफ़ᙜĂವּוҀЏۡ٘Ҝݰ
྅ᄱహ֯ă
֣૱য়˟ЯּЏۡహ֯ĂವᄱĂహ
ߎ֣࿀ࡥ˝යয়˟Ą٘ͼ
යԮϸඛ̃Ą̃Ը๊ĂݔѩĂ
ߎᑔយය၅ᄱྕă
ҀЏۡವӖࣆ̃ײᄱĂүࣆࠍԦ౮
៛Ąࣆವ౮˝៛ă
Μ˝Ă࠺য়˟ࣅ֖ލгྭˮĂ៛
̃৬г֖ލफ़ᙜẴݑ՞Ѣಘ֖ލĂ
˴՞ѢԸ๊៛ă
ҀЏۡವԮয়˟֖ލг៛ˮĂ૱ЯҊ
̍ݰ྅ĂࢊࣴݕĂཧंĄ
ವԮ֖ލཧгҊ̍ᆧဩ྅Ăࣴݕ
ĂᄱĂݘݕĂԦ·ܟă
шཧ̜ޡĂҀЏۡ၅ࣆ̃ᄱĂԦѩ˝
үࣆࢊཧԦгয়˟ᆧဩ྅ĂָԦލ
ዪލܔă
Юࠍ؆යලҰҿጩĂ
ᇨႲҿֱЦݰѢܗጩ̜໑Ă٘ᄱྕĂτ
؟ᑔយă
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13:20 While they were sitting at the table, the
LORD spoke through the old prophet 13:21 and he
cried out to the prophet from Judah, “This is what
the LORD says, ‘You have rebelled against the LORD
and have not obeyed the command which the LORD
your God gave you. 13:22 You went back and ate
and drank in this place, even though he said to you,
“Do not eat or drink there.” Therefore your corpse
will not be buried in your ancestral tomb.’”
13:23 When the prophet from Judah finished his
meal, the old prophet saddled his visitor’s donkey
for him. 13:24 As the prophet from Judah was traveling, a lion attacked him on the road and killed him.
His corpse was lying on the road, and the donkey
and the lion just stood there beside it. 13:25 Some
men came by and saw the corpse lying in the road
with the lion standing beside it. They went and reported what they had seen in the city where the old
prophet lived. 13:26 When the old prophet who had
invited him to his house heard the news, he said, “It
is the prophet who rebelled against the LORD. The
LORD delivered him over to the lion and it ripped
him up and killed him, just as the LORD warned
him.” 13:27 He told his sons, “Saddle my donkey,”
and they did so. 13:28 He went and found the corpse
lying in the road with the donkey and the lion standing beside it; the lion had neither eaten the corpse
nor attacked the donkey. 13:29 The old prophet
picked up the corpse of the prophet, put it on the
donkey, and brought it back. The old prophet then
entered the city to mourn him and to bury him. 13:30
He put the corpse into his own tomb, and they
mourned over him, saying, “Ah, my brother!” 13:31
After he buried him, he said to his sons, “When I
die, bury me in the tomb where the prophet is buried; put my bones right beside his bones, 13:32 for
the prophecy he announced with the LORD’s authority against the altar in Bethel and against all the temples on the high places in the cities of the north will
certainly be fulfilled.”

ЏۡޅӗᘱڮшͲഇඔԉ!

A Prophet Announces the End of Jeroboam’s Dynasty

33

13:33 After this happened, Jeroboam still did not
change his evil ways; he continued to appoint common people as priests at the high places. Anyone
who wanted the job he consecrated as a priest. 13:34
This sin caused Jeroboam’s dynasty to come to an
end and to be destroyed from the face of the earth.

హ֯ͼޡĂᘱڮш̩̘ᗒพೊྼĂ
˱ϓϱࠍܗጩைΥĄ˱ᙷຌĂో
̵ҽࠍཏĂϱࠍܗጩைΥă
34 హ֯Χᘱڮшचгཊ྅Ăࠣҋ
चଁвˮੴໜ˝ă
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ᘱڮш၅،ᄱĂүΝͼּԻ྄Ă
ָ˟̘ۡྼүߎᘱڮш،ĂؿϮᘱ
ΜĄг֣྅ѢЏֱۡԒอĄഄӗԦ
ᄱĂүτҮహϓͲă

14:1 At that time Jeroboam’s son Abijah became
sick. 14:2 Jeroboam told his wife, “Disguise yourself
so that people cannot recognize you are Jeroboam’s
wife. Then go to Shiloh; Ahijah the prophet, who
told me I would rule over this nation, lives there.
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යᖢဈ˟ЏֱۡԒอ٘ᄱྕă
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14:3 Take ten loaves of bread, some small cakes, and
a container of honey and visit him. He will tell you
what will happen to the boy.”
14:4 Jeroboam’s wife did as she was told. She
went to Shiloh and visited Ahijah. Now Ahijah
could not see; he had lost his eyesight in his old age.
14:5 But the LORD had told Ahijah, “Look, Jeroboam’s wife is coming to find out from you what
will happen to her son, for he is sick. Tell her soand-so. When she comes, she will be in a disguise.”
14:6 When Ahijah heard the sound of her footsteps
as she came through the door, he said, “Come on in,
wife of Jeroboam! Why are you pretending to be
someone else? I have been commissioned to give
you bad news. 14:7 Go, tell Jeroboam, ‘This is what
the LORD God of Israel says: “I raised you up from
among the people and made you ruler over my people Israel. 14:8 I tore the kingdom away from the
Davidic dynasty and gave it to you. But you are not
like my servant David, who kept my commandments and followed me wholeheartedly by doing
only what I approve. 14:9 You have sinned more
than all who came before you. You went and angered me by making other gods, formed out of
metal; you have completely disregarded me. 14:10 So
I am ready to bring disaster on the dynasty of Jeroboam. I will cut off every last male belonging to
Jeroboam in Israel, including even the weak and incapacitated. I will burn up the dynasty of Jeroboam,
just as one burns manure until it is completely consumed. 14:11 Dogs will eat the ones who die in the
city, and the birds of the sky will eat the ones who
die in the country.”’ Indeed the LORD has announced it.
14:12 “As for you, get up and go home. When
you set foot in the city, the boy will die. 14:13 All Israel will mourn him and bury him. He is the only
one in Jeroboam’s family who will receive a decent
burial, for he is the only one in whom the LORD God
of Israel found anything good. 14:14 The LORD will
raise up a king over Israel who will cut off Jeroboam’s dynasty. It is ready to happen! 14:15 The
LORD will attack Israel, making it like a reed that
sways in the water. He will remove Israel from this
good land he gave to their ancestors and scatter
them beyond the Euphrates River, because they angered the LORD by making Asherah poles. 14:16 He
will hand Israel over to their enemies because of the
sins which Jeroboam committed and which he made
Israel commit.”
14:17 So Jeroboam’s wife got up and went back
to Tirzah. As she crossed the threshold of the house,
the boy died. 14:18 All Israel buried him and
mourned for him, just as the LORD had predicted
through his servant the prophet Ahijah.

ДͲࡓˮ
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Jeroboam’s Reign Ends

19

ᘱڮшድ֯ĂާᇸۊጻĂާᇸҮ
ͲĂోᆶгͼґДኛͲੂˮă
20  ᘱ  ڮш Ү Ͳ ˞ ˨ ˞ я Ăವ ᄂ  Д  С
ჁĄ̃ॊඌଣᜇҮͲă

14:19 The rest of the events of Jeroboam’s reign,
including the details of his battles and rule, are recorded in the scroll called the Annals of the Kings
of Israel. 14:20 Jeroboam ruled for twenty-two years;
then he passed away. His son Nadab replaced him as
king.

ᘱڮшҮൗ́Ͳ!

Rehoboam’s Reign over Judah

21

14:21 Now Rehoboam son of Solomon ruled in
Judah. He was forty-one years old when he became
king and he ruled for seventeen years in Jerusalem,
the city the LORD chose from all the tribes of Israel
to be his home. His mother was an Ammonite
named Naamah.
14:22 Judah did evil before the LORD. They made
him more jealous by their sins than their ancestors
had done. 14:23 They even built for themselves high
places, sacred pillars, and Asherah poles on every
high hill and under every green tree. 14:24 There
were also male cultic prostitutes in the land. They
committed the same horrible sins as the nations that
the LORD had driven out from before the Israelites.
14:25 In King Rehoboam’s fifth year, King
Shishak of Egypt attacked Jerusalem. 14:26 He took
away the treasures of the LORD’s temple and of the
royal palace; he took everything, including all the
golden shields that Solomon had made. 14:27 King
Rehoboam made bronze shields to replace them and
assigned them to the officers of the royal guard who
protected the entrance to the royal palace. 14:28
Whenever the king visited the LORD’s temple, the
royal guard carried them and then brought them
back to the guardroom.
14:29 The rest of the events of Rehoboam’s
reign, including his accomplishments, are recorded
in the scroll called the Annals of the Kings of Judah.
14:30 Rehoboam and Jeroboam were continually at
war with each other. 14:31 Rehoboam passed away
and was buried with his ancestors in the city of
David. His mother was an Ammonite named
Naamah. His son Abijah replaced him as king.

٘ᘱ̃ܜᘱڮшҮൗ́Ͳă൲ૃ
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˨̢ౡ!
ֱͦγڻൗ́!

Abijah’s Reign over Judah

1

15:1 In the eighteenth year of the reign of Jeroboam son of Nebat, Abijah became king over Judah.
15:2 He ruled for three years in Jerusalem. His
mother was Maacah, the daughter of Abishalom.
15:3 He followed all the sinful practices of his father
before him. He was not wholeheartedly devoted to
the LORD his God, as his ancestor David had been.
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ιˢ̃ᘱڮшͲ˨ˢяĂֱͦγ൲
ૃҮൗ́ͲĄ
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ֱͦγҕͬᏏгͼ݇٘ҕ̶˗ೊĄ
̘͔ဉ́ኍ͔Ăྔྔ၀၀ี
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҂ය !য়ĂЮ́ኍበ߆Ă̩
ָгྭᇨҼѢ፵ЌĂΧ̃ଣᜇ
ҮͲĂાϱྭᇨҼĄ
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ᘱڮшгʹ̃͞૰ᄂᘱڮшۊጻă
ֱͦγድ֯Ă˱٘ҕĂోᆶгൗ
́ДͲੂˮĄֱͦγ૰ᄂᘱڮшۊጻă
ֱͦγᄂДСჁĂཧѓኍݰ྅Ą
ֱ̃ᇨଣᜇҮͲă
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15:4 Nevertheless for David’s sake the LORD his God
maintained his dynasty in Jerusalem by giving him a
son to succeed him and by protecting Jerusalem. 15:5
He did this because David had done what he approved and had not disregarded any of his commandments his entire lifetime, except for the
incident involving Uriah the Hittite. 15:6 Rehoboam
and Jeroboam were continually at war with each
other throughout Abijah’s lifetime. 15:7 The rest of
the events of Abijah’s reign, including all his
accomplishments, are recorded in the scroll called
the Annals of the Kings of Judah. Abijah and Jeroboam had been at war with each other. 15:8 Abijah
passed away and was buried in the city of David.
His son Asa replaced him as king.

ֱᇨڻൗ́!

Asa’s Reign over Judah

9

15:9 In the twentieth year of Jeroboam’s reign
over Israel, Asa became the king of Judah. 15:10 He
ruled for forty-one years in Jerusalem. His grandmother was Maacah daughter of Abishalom. 15:11
Asa did what the LORD approved like his ancestor
David had done. 15:12 He removed the male cultic
prostitutes from the land and got rid of all the disgusting idols his ancestors had made. 15:13 He also
removed Maacah his grandmother from her position
as queen because she had made a loathsome
Asherah pole. Asa cut down her Asherah pole and
burned it in the Kidron Valley. 15:14 The high places
were not eliminated, yet Asa was wholeheartedly
devoted to the LORD throughout his lifetime. 15:15
He brought the holy items that he and his father had
made into the LORD’s temple, including the silver,
gold, and other articles.
15:16 Now Asa and King Baasha of Israel were
continually at war with each other. 15:17 King
Baasha of Israel attacked Judah and established
Ramah as a military outpost to prevent anyone from
leaving or entering the land of King Asa of Judah.
15:18 Asa took all the silver and gold that was left in
the treasuries of the LORD’s temple and of the royal
palace and handed it to his servants. He then told
them to deliver it to Ben Hadad son of Tabrimmon,
the son of Hezion, king of Syria, ruler in Damascus,
along with this message: 15:19 “I want to make a
treaty with you, like the one our fathers made. See, I
have sent you silver and gold as a present. Break
your treaty with King Baasha of Israel, so he will retreat from my land.” 15:20 Ben Hadad accepted King
Asa’s offer and ordered his army commanders to attack the cities of Israel. They conquered Ijon, Dan,
Abel Beth Maacah, and all the territory of Naphtali,
including the region of Kinnereth. 15:21 When
Baasha heard the news, he stopped fortifying Ramah
and settled down in Tirzah. 15:22 King Asa ordered
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all the men of Judah (no exemptions were granted)
to carry away the stones and wood that Baasha had
used to build Ramah. King Asa used the materials to
build up Geba (in Benjamin) and Mizpah.
15:23 The rest of the events of Asa’s reign, including all his successes and accomplishments, as
well as a record of the cities he built, are recorded in
the scroll called the Annals of the Kings of Judah.
Yet when he was very old he developed a foot disease. 15:24 Asa passed away and was buried with his
ancestors in the city of his ancestor David. His son
Jehoshaphat replaced him as king.

ॊඌڻൗ́!

Nadab’s Reign over Israel
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15:25 In the second year of Asa’s reign over
Judah, Jeroboam’s son Nadab became the king of Israel; he ruled Israel for two years. 15:26 He did evil
before the LORD. He followed in his father’s footsteps
and encouraged Israel to sin.
15:27 Baasha son of Ahijah, from the tribe of Issachar, conspired against Nadab and assassinated
him in Gibbethon, which was in Philistine territory.
This happened while Nadab and all the Israelite
army were besieging Gibbethon. 15:28 Baasha killed
him in the third year of Asa’s reign over Judah and
replaced him as king. 15:29 When he became king,
he executed Jeroboam’s entire family. He wiped out
everyone who breathed, just as the LORD had predicted through his servant Ahijah the Shilonite. 15:30
This happened because of the sins which Jeroboam
committed and which he made Israel commit. These
sins angered the LORD God of Israel.
15:31 The rest of the events of Nadab’s reign, including all his accomplishments, are recorded in the
scroll called the Annals of the Kings of Israel. 15:32
Asa and King Nadab of Israel were continually at
war with each other.
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Baasha’s Reign over Israel
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15:33 In the third year of Asa’s reign over Judah,
Baasha son of Ahijah became king over all Israel in
Tirzah; he ruled for twenty-four years. 15:34 He did
evil before the LORD; he followed in Jeroboam’s
footsteps and encouraged Israel to sin.
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16:1 Jehu son of Hanani received from the LORD
this message predicting Baasha’s downfall: 16:2 “I
raised you up from the dust and made you ruler over
my people Israel. Yet you followed in Jeroboam’s
footsteps and encouraged my people Israel to sin;
their sins have made me angry. 16:3 So I am ready to
burn up Baasha and his family, and make your family
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like the family of Jeroboam son of Nebat. 16:4 Dogs
will eat the ones who die in the city, and the birds of
the sky will eat the ones who die in the country.”‘
16:5 The rest of the events of Baasha’s reign, including his accomplishments and successes, are recorded in the scroll called the Annals of the Kings
of Israel. 16:6 Baasha passed away and was buried in
Tirzah. His son Elah replaced him as king. 16:7 The
prophet Jehu son of Hanani received from the LORD
the message predicting the downfall of Baasha and
his family because of all the evil Baasha had done
before the LORD. His actions angered the LORD (including the way he had destroyed Jeroboam’s dynasty), so that his family ended up like Jeroboam’s.

ͼٚҮͼґДͲ!

Elah’s Reign over Israel

8

16:8 In the twenty-sixth year of King Asa’s reign
over Judah, Baasha’s son Elah became king over Israel; he ruled in Tirzah for two years. 16:9 His servant Zimri, a commander of half of his chariot force,
conspired against him. While Elah was drinking
heavily at the house of Arza, who supervised the
palace in Tirzah, 16:10 Zimri came in and struck him
dead. (This happened in the twenty-seventh year of
Asa’s reign over Judah.) Zimri replaced Elah as
king. 16:11 When he became king and occupied the
throne, he killed Baasha’s entire family. He did not
spare any male belonging to him; he killed his relatives and his friends. 16:12 Zimri destroyed Baasha’s
entire family, just as the LORD had predicted to
Baasha through Jehu the prophet. 16:13 This
happened because of all the sins which Baasha and
his son Elah committed and which they made Israel
commit. They angered the LORD God of Israel with
their worthless idols.
16:14 The rest of the events of Elah’s reign, including all his accomplishments, are recorded in the
scroll called the Annals of the Kings of Israel.
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͔ҿҮͼґДͲ!

Zimri’s Reign over Israel

15

16:15 In the twenty-seventh year of Asa’s reign
over Judah, Zimri became king over Israel; he ruled
for seven days in Tirzah. Zimri’s revolt took place
while the army was deployed in Gibbethon, which
was in Philistine territory. 16:16 While deployed
there, the army received this report: “Zimri has conspired against the king and assassinated him.” So all
Israel made Omri, the commander of the army, king
over Israel that very day in the camp. 16:17 Omri and
all Israel went up from Gibbethon and besieged Tirzah. 16:18 When Zimri saw that the city was captured, he went into the fortified area of the royal
palace. He set the palace on fire and died in the
flames. 16:19 This happened because of the sins he
committed. He did evil before the LORD and followed in Jeroboam’s footsteps and encouraged Israel to continue sinning.
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16:20 The rest of the events of Zimri’s reign, including the details of his revolt, are recorded in the
scroll called the Annals of the Kings of Israel.

າҿҮͼґДͲ!

Omri’s Reign over Israel

21

16:21 At that time the people of Israel were divided in their loyalties. Half the people supported
Tibni son of Ginath and wanted to make him king;
the other half supported Omri. 16:22 Omri’s supporters were stronger than those who supported Tibni
son of Ginath. Tibni died; Omri became king.
16:23 In the thirty-first year of Asa’s reign over
Judah, Omri became king over Israel. He ruled for
twelve years, six of them in Tirzah. 16:24 He purchased the hill of Samaria from Shemer for two
units of silver. He launched a construction project
there and named the city he built after Shemer, the
former owner of the hill of Samaria. 16:25 Omri did
more evil before the LORD than all who were before
him. 16:26 He followed in the footsteps of Jeroboam
son of Nebat and encouraged Israel to sin; they angered
the LORD God of Israel with their worthless idols.
16:27 The rest of the events of Omri’s reign, including his accomplishments and successes, are recorded in the scroll called the Annals of the Kings
of Israel. 16:28 Omri passed away and was buried in
Samaria. His son Ahab replaced him as king.
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Ahab Promotes Idolatry

29

16:29 In the thirty-eighth year of Asa’s reign over
Judah, Omri’s son Ahab became king over Israel.
Ahab son of Omri ruled over Israel for twenty-two
years in Samaria. 16:30 Ahab son of Omri did more
evil before the LORD than all who were before him.
16:31 As if following in the sinful footsteps of Jeroboam son of Nebat were not bad enough, he married
Jezebel the daughter of King Ethbaal of the Sidonians. Then he worshiped and bowed to Baal. 16:32
He set up an altar for Baal in the temple of Baal he
had built in Samaria. 16:33 Ahab also made an
Asherah pole; he did more to anger the LORD God
of Israel than all the kings of Israel who were before
him.
16:34 During Ahab’s reign, Hiel the Bethelite rebuilt Jericho. Abiram, his firstborn son, died when
he laid the foundation; Segub, his youngest son,
died when he erected its gates, just as the LORD had
warned through Joshua son of Nun.
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˨˚ౡ!
ͼҿֱئှ્ఌ!

Elijah Visits a Widow in Sidonian Territory

1

17:1 Elijah the Tishbite, from Tishbe in Gilead,
said to Ahab, “As certainly as the LORD God of Israel lives (whom I serve), there will be no dew or
rain in the years ahead unless I give the command.”
17:2 The LORD told him: 17:3 “Leave here and travel
eastward. Hide out in the Kerith Valley near the
Jordan. 17:4 Drink from the stream; I have already
told the ravens to bring you food there.” 17:5 So he
did as the LORD told him; he went and lived in the
Kerith Valley near the Jordan. 17:6 The ravens
would bring him bread and meat each morning and
evening, and he would drink from the stream.
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17:7 After a while, the stream dried up because
there had been no rain in the land. 17:8 The LORD
told him, 17:9 “Get up, go to Zarephath in Sidonian
territory, and live there. I have already told a widow
who lives there to provide for you.” 17:10 So he got
up and went to Zarephath. When he went through
the city gate, there was a widow gathering wood. He
called out to her, “Please give me a cup of water, so
I can take a drink.” 17:11 As she went to get it, he
called out to her, “Please bring me a piece of bread.”
17:12 She said, “As certainly as the LORD your God
lives, I have no food, except for a handful of flour in
a jar and a little oil in a jug. Right now I am gathering a couple of sticks for a fire. Then I’m going
home to make one final meal for my son and myself.
After we have eaten that, we will die of starvation.”
17:13 Elijah said to her, “Don’t be afraid. Go and do
as you planned. But first make a small cake for me
and bring it to me; then make something for yourself
and your son. 17:14 For this is what the LORD God of
Israel says, ‘The jar of flour will not be empty and
the jug of oil will not run out until the day the LORD
makes it rain on the surface of the ground.’” 17:15
She went and did as Elijah told her; there was always enough food for Elijah and for her and her
family. 17:16 The jar of flour was never empty and
the jug of oil never ran out, just as the LORD had
promised through Elijah.
17:17 After this the son of the woman who
owned the house got sick. His illness was so severe
he could no longer breathe. 17:18 She asked Elijah,
“Why, prophet, have you come to me to confront me
with my sin and kill my son?” 17:19 He said to her,
“Hand me your son.” He took him from her arms,
carried him to the upper room where he was staying,
and laid him down on his bed. 17:20 Then he called
out to the LORD, “O LORD, my God, are you also
bringing disaster on this widow I am staying with by
killing her son?” 17:21 He stretched out over the boy
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three times and called out to the LORD, “O LORD,
my God, please let this boy’s breath return to him.”
17:22 The LORD answered Elijah’s prayer; the boy’s
breath returned to him and he lived. 17:23 Elijah took
the boy, brought him down from the upper room to
the house, and handed him to his mother. Elijah then
said, “See, your son is alive!” 17:24 The woman said
to Elijah, “Now I know that you are a prophet and
that the LORD really does speak through you.”

˨ˢౡ!
ͼҿֱͲဈ˟ܺ͏!ع

Elijah Meets the King’s Servant

1

18:1 Some time later, in the third year of the famine, the LORD told Elijah, “Go, make an appearance
before Ahab, so I may send rain on the surface of
the ground.” 18:2 So Elijah went to make an appearance before Ahab.
Now the famine was severe in Samaria. 18:3 So
Ahab summoned Obadiah, who supervised the palace. (Now Obadiah was a very loyal follower of the
LORD. 18:4 When Jezebel was killing the LORD’s
prophets, Obadiah took one hundred prophets and
hid them in two caves in two groups of fifty. He also
brought them food and water.) 18:5 Ahab told Obadiah, “Go through the land to all the springs and valleys. Maybe we can find some grazing areas so we
can keep the horses and mules alive and not have to
kill some of the animals.” 18:6 They divided up the
land between them; Ahab went one way and Obadiah went the other.
18:7 As Obadiah was traveling along, Elijah met
him. When he recognized him, he fell facedown to
the ground and said, “Is it really you, my master,
Elijah?” 18:8 He replied, “Yes, go and say to your
master, ‘Elijah is back.’” 18:9 Obadiah said, “What
sin have I committed that you are ready to hand
your servant over to Ahab for execution? 18:10 As
certainly as the LORD your God lives, my master has
sent to every nation and kingdom in an effort to find
you. When they say, ‘He’s not here,’ he makes them
swear an oath that they could not find you. 18:11
Now you say, ‘Go and say to your master, “Elijah is
back.”’ 18:12 But when I leave you, the LORD’s spirit
will carry you away so I can’t find you. If I go tell
Ahab I’ve seen you, he won’t be able to find you
and he will kill me. That would not be fair, because
your servant has been a loyal follower of the LORD
from my youth. 18:13 Certainly my master is aware
of what I did when Jezebel was killing the LORD’s
prophets. I hid one hundred of the LORD’s prophets
in two caves in two groups of fifty and I brought
them food and water. 18:14 Now you say, ‘Go and say
to your master, “Elijah is back,”’ but he will kill me.”
18:15 But Elijah said, “As certainly as the sovereign
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࿄˝ద˲Ăו˫яĂයྕᓛͼו
ҿֱĂᄱĂүΜĂֱָ૿ݢүĄԦࢊࢪ
ܤгвˮă
ͼҿֱವΜĂࢊֱָ૿ݢă֣ॠᇨႲ
ҿֱѢ́ᛝਢă
ֱݢचघܺ͏عΠ˝ּăܺ͏ࠣع
ߎຯࠥයă
߽ҽ୬යாЏۡॠ࣎Ăܺ͏ع
˗ѹ࣍Џۡᖞ˝ĂՎ̢˨˟ᖞг˗࣍
྅Ăॊᅶֺͩዲࣆă
ֱݢ၅ܺ͏عᄱĂԦࣆ֔࿅హвĂ̶˗ו
ͩߴफ़Ă̶˗ᙜĂٔۯ૿ලܥਧĂ
Νͼଽ߾ᜯĂҹ૿ඖ˝ࠖসă
̵˟˞ߎٹвྻҕĂֱݢ֔˗ྭĂܺ͏
ع֔˗ྭă

ܺ͏عгྭˮުᄂͼҿֱ࠸࿂Ăܺ͏عᄭ
ΌּĂವࢻЃгвĂᄱĂүߎԦͼҿ
ֱ̘ߎă
ЯඌᄱĂߎĂүΜӗү˟ĂᄱĂͼҿ
ֱгహ྅ă
ܺ͏عᄱĂဈ˟ѢࠣᆂཊĂүౢࢊԦϸ
гֱ͗ݢ྅Ăָ୬Ԧă
Ԧලϕϟයү !য়ᄯĂኡ֣
˗֢Ă֣˗ĂԦోφ൳˟ΜүĄࡵ
ᄱү՞Ѣг֣྅Ăವτָ֣֢֣˟
ᄯĂᄱĂ၀гߎ̘ලүă
நгүᄱĂࢊΜӗү˟ĂᄱĂͼҿֱ
гహ྅Ą
ऺَԦ˗ᗒพүĂයិĂವ೨үו
Ԧ̘٘ۡྼв͝ΜĄహᇸԦΜӗֱ
ݢĂࡵ̘ලүĂವτ୬ԦĄဈ˟ߎݑ
Ҋπຯࠥයă
߽ҽ୬යாЏۡॠ࣎ĂԦ
ය˗ѹ࣍Џۡᖞ˝ĂՎ̢˨˟ᖞг˗࣍
྅ĂॊᅶֺͩዲࣆĂ੍՞Ѣ˟హ
֯ӗԦᆂă
நгүᄱĂࢊΜӗү˟ĂᄱĂͼҿֱ
гహ྅Ăτ୬Ԧă
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LORD lives (whom I serve), I will make an appearance before him today.”

ͼҿֱ˦͏Џۡ၅Ԩ!

Elijah Confronts Baal’s Prophets

16

18:16 When Obadiah went and informed Ahab,
the king went to meet Elijah. 18:17 When Ahab saw
Elijah, he said to him, “Is it really you, the one who
brings disaster on Israel?” 18:18 Elijah replied, “I
have not brought disaster on Israel. But you and
your father’s dynasty have, by abandoning the
LORD’s commandments and following the Baals.
18:19 Now send out messengers and assemble all Israel before me at Mount Carmel, as well as the four
hundred fifty prophets of Baal and four hundred
prophets of Asherah whom Jezebel supports.
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ع͏ܺߎٹΜܒලֱݢӗĄֱݢವΜ
ܒලͼҿֱă
ֱͼ˝ݢҿֱĂܭᄱĂָͼґДውլ
ವߎүᆂă
ͼҿֱᄱĂָͼґДውլߎ̘ԦĂ˛ߎ
үĂүͬचĂЮࠍүࣆᗒୡයᄮ
ĂΜᐋଁ͏˦ă
நгү༉भᅊ˟Ă١ჷͼґДா˟Ă֯
؆͏˦֣ΰѹ̢˨࣍ЏۡĂ߽֬ҽ٘
ֺዲ֯؆ֱۼ֣ٚΰѹ࣍ЏۡĂָࣆ
ోˮ̊ΜԦă
ֱݢವभᅊ˟١ჷͼґДா˟ĂЏۡĂ
ోˮ̊ă
ͼҿֱּ݇Ă၅ாϓᄱĂүࣆ͔ຌࢊ
וಿॠĄࡵයߎ! য়Ăವ༉ีଁ
යĄࡵ͏˦ߎ! য়Ăವ༉ีଁ͏˦Ąா
ϓ˗֎̘ඌă
ͼҿֱ၅ாϓᄱĂҮයЏۡĂΩ౹
ˬԦ˗࣍˟Ą͏˦ЏۡĂݑѢΰѹ̢˨
࣍˟ă
༉ඛԦࣆͰᘗĄ͏˦ЏۡΝͼ߃Ᏻ
˗Ă̶ї̃ĂٷгॺˮĂ̘ࢊᕆͪĄ
Ԧ ˴ Ꮱ ౮ ˗  Ͱ ᘗ Ă ٷг ॺ ˮ Ă ˴ ̘ ᕆ
ͪă
үࣆՏӗүࣆয়ШĂԦ˴Տӗය
ШĄ֣ࢪͪផᑔয়Ăವߎ! য়ăாϓЯ
ඌᄱĂహྕࠣпă
ͼҿֱ၅͏˦ЏۡᄱĂүࣆ߉ߎ˟йĂ
༉Џ߃Ᏻ˗ͰᘗĄᏡ౮п˝ĂವՏӗү
ࣆয়ШĄࢊ̘ݑᕆͪă
ࣆ٘૿ͰᘗᏡ౮п˝Ăଁќ̽ו
ภĂՏӗ͏˦ШĂᄱĂ͏˦ܟĂՏүᑔ
̮ԦࣆĄݑ՞ѢᓎࢯĂ՞Ѣᑔ̮ăࣆ
г٘ጩĂΰಚ⨳ྮă
˝וϑ̽Ăͼҿֱᆭ৮ࣆĂᄱẮᓎՏ
ӗቩĄЮࠍߎয়ĂٔᐴຏĂٔ֔˗ו
ᙜĂٔҕྭĂٔჁᛆĂүࣆ༉Χᏸă
ࣆ́ᓎՏӗĂලࣆడৎĂϠˤၿ
ҊĂҊהĂ֖۠וល߸Ҕă
ଁ̽ו۠ޡᚤ୍ைॠ࣎Ăࣆղױโ
ΧĄݑ՞ѢᓎࢯĂ՞Ѣᑔ̮Ă˴՞Ѣ
຺ă
ͼҿֱ၅ாϓᄱĂүࣆוԦహ྅ּĄாϓ
ವ֣ו྅ă࣑̎ࢥܭག໐ᗻය
ጩă
ͼҿֱอЦ̃ख͙ࠀᇳϪĂ˞˨˝ף
 ϭ ᐜ Ăĝ   ය  ྕ Ăഄ ᓛ  וอ Ц Ă
ᄱĂүШࢊΧͼґДĞ

18:20 Ahab sent messengers to all the Israelites
and had the prophets assemble at Mount Carmel.
18:21 Elijah approached all the people and said,
“How long are you going to be paralyzed by indecision? If the LORD is the true God, then follow him,
but if Baal is, follow him!” But the people did not
say a word. 18:22 Elijah said to them: “I am the only
prophet of the LORD who is left, but the prophets of
Baal number four hundred fifty. 18:23 Let them bring
us two bulls. Let them choose one of the bulls for
themselves, cut it up into pieces, and place it on the
wood. But they must not set it on fire. I will do the
same to the other bull and place it on the wood. But
I will not set it on fire. 18:24 Then you will invoke
the name of your god, and I will invoke the name of
the LORD. The god who responds with fire will
demonstrate that he is the true God.” All the people
responded, “This will be a fair test.”
18:25 Elijah told the prophets of Baal, “Choose
one of the bulls for yourselves and go first, for you
are the majority. Invoke the name of your god, but
do not light a fire.” 18:26 So they took a bull, as he
had suggested, and prepared it. They invoked the
name of Baal from morning until noon, saying,
“Baal, answer us.” But there was no sound and no
answer. They jumped around on the altar they had
made. 18:27 At noon Elijah mocked them, “Yell
louder. After all, he is a god; he may be deep in
thought, or perhaps he stepped out for a moment or
has taken a trip. Perhaps he is sleeping and needs to
be awakened.” 18:28 So they yelled louder and, in
accordance with their prescribed ritual, mutilated
themselves with swords and spears until their bodies
were covered with blood. 18:29 Throughout the afternoon they were in an ecstatic frenzy, but there
was no sound, no answer, and no response. 18:30
Elijah then told all the people, “Approach me.” So
all the people approached him. He repaired the altar
of the LORD that had been torn down. 18:31 Then
Elijah took twelve stones, corresponding to the
number of tribes that descended from Jacob, to
whom the LORD had said, “Israel will be your new
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ϠహְϭᐜࠍයШ˗लጩĂгጩ
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˪гጩˮᕙп˝ॺĂԮͰᘗ̶ї̃Ăٷ
г ॺ ˮ Ă၅ ா ˟ ᄱ Ăү ࣆ Ϡ ΰ ࣍   ႔
ͩĂࣅгⷔைॺˮĄ
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˝וᚤ୍ைॠ࣎ĂЏۡͼҿֱּ݇ܔĂ
ᄱĂֱҰٚրĂͼᇨĂͼґД !য়Ă
යܟĂՏүָ̪͞˟ۡྼүߎͼґД!
য়Ă˴ۡྼԦߎүဈ˟Ă˪ߎ؆ү
ҕహ˗̶֯ă
යܟĂՏүᑔ̮ԦĂᑔ̮ԦĂָహϓ
ۡྼүයߎ! য়Ă˪ۡྼߎүΧహϓ
͔Яᖻă
ߎٹයࢪˬּͪĂ፴ႼⷔைĂ͡ॺĂ
ϭᐜĂဦ˾Ă˪፴྅ͩă
ாϓ࠺˝ĂವࢻЃгвĂᄱĂයߎ!
য়Ăයߎ! য়ă
ͼҿֱ၅ࣆᄱĂॊҜ͏˦ЏۡĂ̘ञ
˗˟ਫ਼௱ăா˟ವॊҜࣆĄͼҿֱ૱
ࣆڪีૃוᙜĂг֣྅୬˝ࣆă

ͼҿֱ၅ֱݢᄱĂүநгΝͼˮΜಘ಄Ă
ЮࠍѢйܤᜨᓎ˝ă
ֱݢವˮΜಘ಄ăͼҿֱˮ˝̊ౣĂ
֖إгвĂᓙЃгቯ̜̙Ą
၅ဈ˟ᄱĂүˮΜĂЧও៌࠺ăဈ˟ವˮ
Μ ៌ ࠺ Ăᄱ Ă՞ Ѣ ࠣ ᆂ ă ᄱ ү В Μ ៌
࠺ĂсѨ˚ѧă
˚ѧဈ˟ᄱĂԦ࠺Ѣ˗̇ͮาଁও྅
ˮּĂ̘࿄с˟֣͗ᇸ́ăͼҿֱᄱĂү
ˮΜĂӗֱݢĂ༉आ֗ˬΜĂҹ૿ఛܤ
ܠጾă
ᐎॠภ͆ЮࢱาแາĂࢪˬ́ܤăֱݢವ
Ӱ֗ĂؿДΜ˝ă
  ය  ិ ĥࣦ ͚ Ү ͗ Ħࢪ г ͼ ҿ ֱ ֖
ˮĂವՀˮཔĂ؊гֱ݇ݢᐜĂ۠ו
Дܜݰă
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name.” 18:32 With the stones he constructed an altar
for the LORD. Around the altar he made a trench
large enough to contain two seahs of seed. 18:33 He
arranged the wood, cut up the bull, and placed it on
the wood. 18:34 Then he said, “Fill four water jars
and pour the water on the offering and the wood.”
When they had done so, he said, “Do it again.” So
they did it again. Then he said, “Do it a third time.”
So they did it a third time. 18:35 The water flowed
down all sides of the altar and filled the trench. 18:36
When it was time for the evening offering, Elijah
the prophet approached the altar and prayed: “O
LORD God of Abraham, Isaac, and Israel, prove today that you are God in Israel and that I am your
servant and have done all these things at your command. 18:37 Answer me, O LORD, answer me, so
these people will know that you, O LORD, are the
true God and that you are winning back their allegiance. 18:38 Then fire from the LORD fell from the
sky. It consumed the offering, the wood, the stones,
and the dirt, and licked up the water in the trench.
18:39 When all the people saw this, they fell face
down to the ground and said, “The LORD is the true
God! The LORD is the true God!” 18:40 Elijah told
them, “Seize the prophets of Baal! Don’t let even
one of them escape!” So they seized them, and
Elijah led them down to the Kishon Valley and executed them there.
18:41 Then Elijah told Ahab, “Go on up and eat
and drink, for the sound of a heavy rainstorm can be
heard.” 18:42 So Ahab went on up to eat and drink,
while Elijah climbed to the top of Carmel. He bent
down toward the ground and put his face between
his knees. 18:43 He told his servant, “Go on up and
look in the direction of the sea.” So he went on up,
looked, and reported, “There is nothing.” Seven
times Elijah sent him to look. 18:44 The seventh time
the servant said, “Look, a small cloud, the size of
the palm of a man’s hand, is rising up from the sea.”
Elijah then said, “Go and tell Ahab, ‘Hitch up the
chariots and go down, so that the rain won’t overtake you.’” 18:45 Meanwhile the sky was covered
with dark clouds, the wind blew, and there was a
heavy rainstorm. Ahab rode toward Jezreel. 18:46
Now the LORD energized Elijah with power; he
tucked his robe into his belt and ran ahead of Ahab
all the way to Jezreel.

˨˜ౡ!
ͼҿֱਫ਼!

Elijah Runs for His Life

1

19:1 Ahab told Jezebel all that Elijah had done,
including a detailed account of how he killed all the

ֱݢͼҿֱ˗̶٘ҕĂϠˤ୬ா
Џۡ֯Ăోӗ߽ҽă
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߽ҽವभᅊ˟ΜͼҿֱĂӗᄱĂ
ࡖ͞ڀгహॠ࣎ĂԦࡵָ̘үِဉ֣
ְ˟˗ِᇸĂᙷয়ࢪࢥࢥڀჲᄂ
Ԧă
ͼҿֱహЌĂವּਫ਼Ă˝וൗ́
ҽߎ͏Ăဈ˟г֣྅ă
Ҋ̍гᘇ్֔˝˗͞ྭൿĂּ˗וഏᘱ
ᛠፗˬĄĥᘱᛠ̇ፗШږᙶˬСĦವӰг
֣྅ՏѩĂᄱĂයܟĂቩ˝ĄՏүף
ԦِĂЮࠍԦ̘౻ٹԦДă
ವዀгᘱᛠፗˬĂჁල˝ĄѢ˗ָ࣍͆
٭ĂᄱĂּಘቩă
៌࠺ᐜफ़Ѣ˗ͩĂᄂࠑͪ፴ᅶĂ
ವಘ˝಄˝Ă̩ዀˬă
යۯָ˞ѧּ٭ĂᄱĂּಘ
ቩĂЮࠍү༉֔ࠣྭᅇĄ
ವּಘ˝಄˝Ăලహࢳ˦Ă֔
˝ ΰ ˨ ୌ  Ă ! ˝ וয়  ̊ Ă ವ ߎ Ң দ
̊ă

г֣྅ช˝˗࣍ĂವҜг̙Ą
යྕᓛוᄱĂͼҿֱܟĂүгహ྅Ү
ࠣᆂĄ
ᄱĂԦࠍය༰̜! য়́൳ሣ͔Ă
ЮࠍͼґД˟ࡥୡ˝үࡖĂ໐ᗻ˝ү
ጩ Ă Ϡ ˤ ୬ ˝ ү  Џ ۡ ĂΩ ౹ ˬ Ԧ ˗ ࣍
˟Ăࣆᔗࢊ৵Ԧă
යᄱĂүΌּ৬г̊ˮĂгԦࢫ݇ă
֣ॠයଁ֣྅ག࿄Ăгࢫ݇Ѣদࢱ
́ҮĂ૩̊༣ϭĂය̘ݑгࢱ̙Ąࢱ
ޡвየĂය̘ݑг̙Ą
вየޡѢͪĂය˴̘г̙ͪĄͪޡѢ
ຊ̇ᓎࢯĄ
ͼҿֱĂವϠβҖᄊˮᓙĂΌּ৬г
˽ĄѢᓎࢯЧᄱĂͼҿֱܟĂүгహ
྅ҮࠣᆂĄ
ᄱĂԦࠍය༰̜! য়́൳ሣ͔Ă
ЮࠍͼґД˟ࡥୡ˝үࡖĂ໐ᗻ˝ү
ጩ Ă Ϡ ˤ ୬ ˝ ү  Џ ۡ ĂΩ ౹ ˬ Ԧ ˗ ࣍
˟Ăࣆᔗࢊ৵Ԧă
ය၅ᄱĂүЯΜĂଁᘇ్́ؿґ
ΜĄ֣˝ו྅Ăವࢊ჻ݢᓥҮֱᜊͲĄ
˪჻ွϮख͖̃ҮͼґДͲĄ֬჻ֱ
ҰѻҢٚ˟Ցͼ̃ڰҿՑҮЏۡଣᜇ
үă
ּླᔕݢᓥ̜ˤĂτఛ͖٘୬Ąླ
ᔕ͖̜ˤĂτఛͼҿՑ٘୬Ą
ҬԦгͼґД˟̙ࠍҊ̍ˬ˚˻˟Ăߎ
ώഄЧ͏˦إቯĂώഄᄂ͏˦Ꮟᆛă
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prophets with the sword. 19:2 Jezebel sent a messenger to Elijah with this warning, “May the gods judge
me severely if by this time tomorrow I do not take
your life as you did theirs.”
19:3 Elijah was afraid, so he got up and fled for
his life to Beer Sheba in Judah. He left his servant
there, 19:4 while he went a day’s journey into the desert. He went and sat down under a shrub and asked
the LORD to take his life: “I’ve had enough! Now, O
LORD, take my life. After all, I’m no better than my
ancestors.” 19:5 He stretched out and fell asleep under the shrub. All of a sudden an angelic messenger
touched him and said, “Get up and eat.” 19:6 He
looked and right there by his head was a cake baking on hot coals and a jug of water. He ate and drank
and then slept some more. 19:7 The LORD’s angelic
messenger came back again, touched him, and said,
“Get up and eat, for otherwise you won’t be able to
make the journey.” 19:8 So he got up and ate and
drank. That meal gave him the strength to travel
forty days and forty nights until he reached the
mountain of God in Horeb.
19:9 He went into a cave there and spent the
night. All of a sudden the LORD spoke to him, “Why
are you here, Elijah?” 19:10 He answered, “I have
been absolutely loyal to the LORD, the sovereign
God, even though the Israelites have abandoned the
agreement they made with you, torn down your altars, and killed your prophets with the sword. I alone
am left and now they want to take my life.” 19:11
The LORD said, “Go out and stand on the mountain
before the LORD. Look, the LORD is ready to pass
by.”
A very powerful wind went before the LORD,
digging into the mountain and causing landslides,
but the LORD was not in the wind. After the windstorm there was an earthquake, but the LORD was
not in the earthquake. 19:12 After the earthquake,
there was a fire, but the LORD was not in the fire.
After the fire, there was a soft whisper. 19:13 When
Elijah heard it, he covered his face with his robe and
went out and stood at the entrance to the cave. All of
a sudden a voice asked him, “Why are you here,
Elijah?” 19:14 He answered, “I have been absolutely
loyal to the LORD, the sovereign God, even though
the Israelites have abandoned the agreement they
made with you, torn down your altars, and killed
your prophets with the sword. I alone am left and
now they want to take my life.” 19:15 The LORD said
to him, “Go back the way you came and then head
for the Desert of Damascus. Go and anoint Hazael
king over Syria. 19:16 You must anoint Jehu son of
Nimshi king over Israel, and Elisha son of Shaphat
from Abel Meholah to take your place as prophet.
19:17 Jehu will kill anyone who escapes Hazael’s
sword, and Elisha will kill anyone who escapes
Jehu’s sword. 19:18 I still have left in Israel seven
thousand followers who have not bowed their knees
to Baal or kissed the images of him.
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ͼߎٹҿֱᗒพ֣྅֔˝Ă࿂Ցڰ
̃ͼҿՑਅвĂг݇ᐜѢ˨˞၅ͰĂҊ
̍ᅀල˨˞၅Ąͼҿֱ֣ו྅ΜĂ
Ҋ̍βҖг֖ˮĄ
20 ͼҿՑವᗒพͰͼוҿֱ֣྅ĂᄱĂՏ
үञԦЏᄂͬϒᏏᆛĂޡԦྫܭᐋүĄ
ͼҿֱ၅ᄱĂүЯΜቩĂԦЧүҮ˝ࠣ
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Ͱጠ҆ඛϓಘĄᐋޡವ֖ྫᐋͼ
ҿֱ֯چă
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19:19 Elijah went from there and found Elisha
son of Shaphat. He was plowing with twelve pairs
of oxen; he was near the twelfth pair. Elijah passed
by him and threw his robe over him. 19:20 He left the
oxen, ran after Elijah, and said, “Please let me kiss
my father and mother goodbye, then I will follow
you.” Elijah said to him, “Go back! Indeed, what
have I done to you?” 19:21 Elisha went back and
took his pair of oxen and slaughtered them. He
cooked the meat over a fire that he made by burning
the harness and yoke. He gave the people meat and
they ate. Then he got up and followed Elijah and became his assistant.

˞˨ౡ!
ݢܭ྾ᑜͼґД!

Ben Hadad Invades Israel

1

20:1 Now King Ben Hadad of Syria assembled
all his army, along with thirty-two other kings with
their horses and chariots. He marched against
Samaria and besieged and attacked it. 20:2 He sent
messengers to King Ahab of Israel, who was in the
city. 20:3 He said to him, “This is what Ben Hadad
says, ‘Your silver and your gold are mine, as well as
the best of your wives and sons.’” 20:4 The king of
Israel replied, “It is just as you say, my master, O
king. I and all I own belong to you.”
20:5 The messengers came again and said, “This
is what Ben Hadad says, ‘I sent this message to you,
“You must give me your silver, gold, wives, and
sons.” 20:6 But now at this time tomorrow I will
send my servants to you and they will search
through your palace and your servants’ houses.
They will carry away all your valuables.” 20:7 The
king of Israel summoned all the leaders of the land
and said, “Notice how this man is looking for trouble. Indeed, he demanded my wives, sons, silver,
and gold, and I did not resist him.” 20:8 All the leaders and people said to him, “Do not give in or agree
to his demands.” 20:9 So he said to the messengers
of Ben Hadad, “Say this to my master, the king, ‘I
will give you everything you demanded at first from
your servant, but I am unable to agree to this latest
demand.’” So the messengers went back and gave
their report.
20:10 Ben Hadad sent another message to him,
“May the gods judge me severely if there is enough
dirt left in Samaria for my soldiers to scoop up in
their hands.” 20:11 The king of Israel replied, “Tell
him the one who puts on his battle gear should not
boast like one who is taking it off.” 20:12 When Ben
Hadad received this reply, he and the other kings
were drinking in their quarters. He ordered his servants, “Get ready to attack!” So they got ready to attack the city.
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ֱᜊͲݢܭ྾ჷฯАĂணᅲ˫˨˞
࣍ͲĂ૱ල֗ˮּಚԼᇨႲҿֱă
˪भᅊָۯชͼݰґДͲֱݢĂ၅
ᄱĂݢܭ྾сѨᄱĂ
үܚᅘోࢊᕨԦĂү،̙࡙̃̂
˴ࢊᕨԦĄ
ͼґДͲЯඌᄱĂԦԦͲܟĂΝͼֵල
үྕĂԦᄂԦ٘Ѣోᕨүă
ָּ˪ۯᄱĂݢܭ྾сѨᄱĂԦ̎भᅊ˟
Μ  ү Ăࢊ ү  ү  ܚ ᅘ ، ̃  ో ̂ ඛ
ԦĄ
Ҭࡖ͞ڀгహॠ࣎ĂԦᔗࢊभᅊ҉ဈוү
֣྅Ăຨߣүचүဈ˟चĂүி
̙˗̶٘ಇຐĂోॊ˝Μă
ͼґДͲΠ˝̙ܛҀּĂ၅ࣆᄱĂ
ኚүࣆ࠺࠺Ăహ˟ߎާᇸᏕङԦĄЏ
भᅊ˟וԦహ྅ּĂࢊԦ،̃ܚ̂
ᅘĂԦ֬՞ѢମᙛĄ
ܛҀѹؕ၅ͲᄱĂ̘ࢊଁĂ˴̘ࢊ
ᑔ̮ă
߆ѨͼґДͲ၅ݢܭ྾ۯָᄱĂүࣆӗ
ԦԦͲᄱĂͲᐜ˗ѧभᅊ˟Чဈ˟٘
ࢊĂဈ˟ోֵଁĄҬహѧ٘ࢊĂԦ̘
ਔֵଁăָۯವΜЯᖫݢܭ྾ă

ݢܭ྾˪भᅊ˟ΜֱݢᄱĂᇨႲҿֱ
ဦ˾Ăࡵ◮ྫଁԦ˟Վ˟ଥ˗ଥĂᙷ
য়ࢪࢥࢥڀჲᄂԦă
11 ͼ ґ Д Ͳ ᄱ Ăү ӗ   ᄱ Ă ញ ౣ  య Ϥ
ĂЂࢊဉၠסϤ˽ྑă
12  ݢ ܭ྾  ኛ Ͳ ϑ г  ။ ྅ ಄ ੦ Ă   హ
ྕĂವ၅҉ဈᄱĂᕙรቩĄࣆವᕙร
Լݰă
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ଽͼґД!

The Lord Delivers Israel

13

20:13 Now a prophet visited King Ahab of Israel
and said, “This is what the LORD says, ‘Do you see
this huge army? Look, I am going to hand it over to
you this very day. Then you will know that I am the
LORD.’” 20:14 Ahab asked, “By whom will this be
accomplished?” He answered, “This is what the LORD
says, ‘By the servants of the district governors.’”
Ahab asked, “Who will launch the attack?” He answered, “You will.”
20:15 So Ahab assembled the 232 servants of the
district governors. After that he assembled all the Israelite army, numbering seven thousand. 20:16 They
marched out at noon, while Ben Hadad and the
thirty-two kings allied with him were drinking heavily in their quarters. 20:17 The servants of the district
governors led the march. When Ben Hadad sent
messengers, they reported back to him, “Men are
marching out of Samaria.” 20:18 He ordered,
“Whether they come in peace or to do battle, take
them alive.” 20:19 They marched out of the city with
the servants of the district governors in the lead and
the army behind them. 20:20 Each one struck down
an enemy soldier; the Syrians fled and Israel chased
them. King Ben Hadad of Syria escaped on horseback with some horsemen. 20:21 Then the king of Israel marched out and struck down the horses and
chariots; he thoroughly defeated Syria.

Ѣ˗࣍ЏּۡͼґДͲֱݢᄱĂය
сѨᄱĂహ˗́ཎ˟ү࠺˝ᆂĄ̪͞Ԧ
τࣆϸгү͗྅ĂүವۡྼԦߎ
යă
14 ֱ  ݢᄱ Ăᖢ ල አ  Ą  Я ඌ ᄱ Ă   ය
ᄱĂᖢලྫଁ࠶͋ܛя˟ĄֱݢᄱĂࢊ
አணᅲĄᄱĂࢊүᏏҊணᅲă
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ݢֱߎٹᇳᕆྫଁ࠶͋ܛя˟ĂБѢ˞
ѹ˫˨˞ШĄ˪ޡᇳᕆͼґДாҺĂБ
Ѣ˚˻Шă
̽ภĂࣆವΌݰĄݢܭ྾ᑑӃ˫
˨˞࣍ͲĂϑг။྅൬Ą
ྫଁ࠶͋ܛя˟ЏΌݰĄݢܭ྾भᅊ˟
ΜଢĂࣆЯಠᄱĂѢ˟ଁᇨႲҿֱΌ
ּ˝Ą
ᄱĂࣆࡵࠍᓽΌּĂࢊ߾॒ࣆĄ
ࡵࠍφΌּĂ˴ࢊ߾॒ࣆă
ྫଁ࠶͋ܛя˟ΌݰĂҺྫᐋࣆĄ
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Ц˟࿂ᇱ˟ವ୬Ąֱᜊ˟ਫ਼ĂͼґД
˟ᅀࣆĄֱᜊͲݢܭ྾ᗧලĂ
Һ˗Сਫ਼ă
21 ͼ ґ Д Ͳ Ό  ݰԼ φ ֗  Ắ ́ ᑜ ୬ ֱ ᜊ
˟ă

ВඛͼґД౻ҿ!

The Lord Gives Israel Another Victory

22

20:22 The prophet visited the king of Israel and
instructed him, “Go, fortify your defenses. Determine what you must do, for in the spring the king of
Syria will attack you.” 20:23 Now the advisers of the
king of Syria said to him: “Their God is a god of the
mountains. That’s why they overpowered us. But if
we fight them in the plains, we will certainly overpower them. 20:24 So do this: Dismiss the kings
from their command, and replace them with military
commanders. 20:25 Muster an army like the one you
lost, with the same number of horses and chariots.
Then we will fight them in the plains; we will certainly overpower them.” He approved their plan and
did as they advised.
20:26 In the spring Ben Hadad mustered the Syrian army and marched to Aphek to fight Israel. 20:27
When the Israelites had mustered and had received
their supplies, they marched out to face them in battle. When the Israelites deployed opposite them,
they were like two small flocks of goats, but the
Syrians filled the land. 20:28 The prophet visited the
king of Israel and said, “This is what the LORD says:
‘Because the Syrians said, “The LORD is a god of
the mountains and not a god of the valleys,” I will
hand over to you this entire huge army. Then you
will know that I am the LORD.’”

֣ Џ ۡ ּ  ͼ ґ Д Ͳ Ă၅  ᄱ Ă ү ༉ Ҋ
ૺĂ͔ާᇸ֧౮ĂЮࠍڀוяహॠ࣎Ă
ֱᜊͲτˮּԼᑜүă
23 ֱᜊͲ҉ဈ၅ֱᜊͲᄱĂͼґД˟য়
ߎ̊য়Ă٘ͼࣆ౻࿄ԦࣆĄҬгοࣦᄂ
ࣆφĂԦࣆτ૿؟౻Ą
24 Ͳ༉హᇸҕĂԮኛͲࢬΜĂࠀܛഅ
ࣆĄ
25 ˪ලͲಈδҺ̜ᇳĂВ١๑˗Ă
ྂĂ֗ྂ֗ĂԦࣆгοࣦᄂࣆφĂ
τ૿؟౻ĄͲܭ҉ဈྕΜҕă
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ѧяݢܭ྾ڌᕆᆄֱᜊ˟ĂˮֱσΜĂ
ࢊᄂͼґД˟φă
27 ͼґД˟˴ᕆᆄҺĂᏡ౮ࢳێĂܒලֱ
ᜊ˟ΌΜĂ၅ලࣆшᒈĂпဉ̇ཎ̊
ѾĄֱᜊ˟ݑ႔˝вࢫă
28 Ѣয়˟ּͼґДͲᄱĂයсѨᄱĂ
ֱᜊ˟߉ᄱԦයߎ̊য়Ă̘ߎοࣦ
য়Ą٘ͼԦτహ˗́ཎ˟Ăోϸгү͗
̙ĂүࣆವۡྼԦߎයă

ДͲࡓˮ
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ͼґД˟ᄂֱᜊ˟࠸၅шᒈ˚͞Ąו˚
͞ϸጻĄ֣˗͞ͼґД˟୬˝ֱᜊ˟
ՍҺ˨༰Ą
ድਫ਼ˡֱσݰĄݰᒑࣅĂᑄѩ౹ˬ
˞༰˚˻˟Ąݢܭ྾˴ਫ਼ˡݰĂᖞгᚐ
̃ގ྅ă
҉ဈ၅ᄱĂԦࣆᄱͼґДͲోߎ
̤ຍͲĄநгԦࣆ̘сཔՀ౪ҵĂᐜआ
ᘯ৵ĂΌΜԷࢪͼґДͲĄٔۯфͲ
ِă
ࣆߎٹཔՀ౪ҵĂᐜआᘯ৵ĂΜͼґ
ДͲĂᄱĂͲဈ˟ݢܭ྾ᄱĂՏͲф
ԦِĄֱݢᄱĂᔗ߾ලᆂĄߎԦ
·Ԙă
హְ˟͔ଢΌ˽ইּĄަܭђವල
ྕᄱĂݢܭ྾ߎͲ·ԘĄͲᄱĂү
ࣆΜኚּĄݢܭ྾ΌּͲĂͲವኚ
ˮ֗ă
ݢܭ྾၅ͲᄱĂԦͬଁү֣ͬ྅٘ဲݰ
֟ĂԦτᕨᔗĄүΝͼѓґϱνĂ
ဉԦͬгᇨႲҿֱ٘ϱ˗ᇸĄֱݢᄱĂ
ԦѨϱࡖĂٷүЯΜĄವᄂϱࡖĂٷ
Μ˝ă
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20:29 The armies were deployed opposite each
other for seven days. On the seventh day the battle
began, and the Israelites killed one hundred thousand Syrian foot soldiers in one day. 20:30 The remaining twenty-seven thousand ran to Aphek and
went into the city, but the wall fell on them. Now
Ben Hadad ran into the city and hid in an inner
room. 20:31 His advisers said to him, “Look, we
have heard that the kings of the Israelite dynasty are
kind. Allow us to put sackcloth around our waists
and ropes on our heads and surrender to the king of
Israel. Maybe he will spare our lives.” 20:32 So they
put sackcloth around their waists and ropes on their
heads and went to the king of Israel. They said,
“Your servant Ben Hadad says, ‘Please let me
live!’” Ahab replied, “Is he still alive? He is my
brother.” 20:33 The men took this as a good omen
and quickly accepted his offer, saying, “Ben Hadad
is your brother.” Ahab then said, “Go, get him.” So
Ben Hadad came out to him, and Ahab pulled him
up into his chariot. 20:34 Ben Hadad said, “I will return the cities my father took from your father. You
may set up markets in Damascus, just as my father
did in Samaria.” Ahab then said, “I want to make a
treaty with you before I dismiss you.” So he made a
treaty with him and then dismissed him.

Џۡޅҵֱݢཊҕ!

A Prophet Denounces Ahab’s Actions

35

20:35 One of the members of the prophetic guild,
speaking with divine authority, ordered his companion,
“Wound me!” But the man refused to wound him.
20:36 So the prophet said to him, “Because you have
disobeyed the LORD, as soon as you leave me a lion
will kill you.” When he left him, a lion attacked and
killed him. 20:37 He found another man and said,
“Wound me!” So the man wounded him severely.
20:38 The prophet then went and stood by the road,
waiting for the king. He also disguised himself by
putting a bandage down over his eyes. 20:39 When
the king passed by, he called out to the king, “Your
servant went out into the heat of the battle, and then
a man turned aside and brought me a prisoner. He
told me, ‘Guard this prisoner. If he ends up missing
for any reason, you will pay with your life or with a
unit of silver.’ 20:40 Well, it just so happened that
while your servant was doing this and that, he disappeared.” The king of Israel said to him, “Your punishment is already determined by your own testimony.” 20:41 The prophet quickly removed the bandage from his eyes and the king of Israel recognized
he was one of the prophets. 20:42 The prophet then
said to him, “This is what the LORD says, ‘Because
you released a man I had determined should die, you
will pay with your life and your people will suffer
instead of his people.’” 20:43 The king of Israel went
home to Samaria bitter and angry.
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ѢЏۡܜ࣍˗ऴĂ؆ය၅
СҠᄱĂүφԦቩĄ֣˟̘۹φĄ
ವ၅֣˟ᄱĂү߉̘ଁයྕĂ
ү˗ᗒพԦĂτѢ̃ݔѩүĄ֣˟˗ᗒ
พĂڌ࿂̃ĂԮݔѩ˝ă
Џۡܜऴ˪࿂˗࣍˟Ă၅ᄱĂүφ
ԦቩĄ֣˟ವφĂφ๊ă
ವΜ˝ĂϠᐜ̐ᄊிĂԻࢫϪĂгྭ
फ़ඇ࣎ͲĄ
Ͳଁ֣྅ག࿄ĂЧͲױΧᄱĂဈ˟гੰ
ˮॠ࣎ĂѢ˟૱˝˗࣍˟ּĂ၅ԦᄱĂ
ү࠺цహ˟ĂࡵԮδ˝Ăүِτ
അِĂ̘ĂүτϸΌ˗ఽ૿ᅘ
ּ̃Ą
ဈ˟ϑгђโ̜ภĂ֣˟ವ̘˝Ąͼґ
ДͲ၅ᄱĂүҊ̍؟Ԁ˝ĄτᇸҾᕜ
үă
ަђੴପᄊிᐜ̐ĄͼґДͲವᄭΌ
ߎ˗࣍ЏۡĄ
၅ͲᄱĂයсѨᄱĂЮүԦࢊ؟
ໜඖٷ˟ΜĂүವτഅĂ
үϓ˴τഅϓă
ͼߎٹґДͲೌೌ̘ሃЯוᇨႲҿֱĂ
ช˝जă
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˞˨˗ౡ!
ֱݢᏕ୬ॊҰ!

Ahab Murders Naboth

1

21:1 After this the following episode took place.
Naboth the Jezreelite owned a vineyard in Jezreel
adjacent to the palace of King Ahab of Samaria. 21:2
Ahab said to Naboth, “Give me your vineyard so I
can make a vegetable garden out of it, for it is adjacent to my palace. I will give you an even better
vineyard in its place, or if you prefer, I will pay you
silver for it.” 21:3 But Naboth replied to Ahab, “The
LORD forbid that I should sell you my ancestral inheritance.”
21:4 So Ahab went into his palace, bitter and angry that Naboth the Jezreelite had said, “I will not
sell to you my ancestral inheritance.” He lay down
on his bed, pouted, and would not eat. 21:5 Then his
wife Jezebel came in and said to him, “Why do you
have a bitter attitude and refuse to eat?” 21:6 He answered her, “While I was talking to Naboth the Jezreelite, I said to him, ‘Sell me your vineyard for silver, or if you prefer, I will give you another vineyard in its place.’ But he said, ‘I will not sell you my
vineyard.’” 21:7 His wife Jezebel said to him, “You
are the king of Israel! Get up, eat some food, and
have a good time. I will get the vineyard of Naboth
the Jezreelite for you.”
21:8 She wrote out orders, signed Ahab’s name
to them, and sealed them with his seal. She then sent
the orders to the leaders and to the nobles who lived
in Naboth’s city. 21:9 This is what she wrote: “Observe a time of fasting and seat Naboth in front of
the people. 21:10 Also seat two villains opposite him
and have them testify, ‘You cursed God and the
king.’ Then take him out and stone him to death.”
21:11 The men of the city, the leaders and the nobles who lived there, followed the written orders
Jezebel had sent them. 21:12 They observed a time of
fasting and put Naboth in front of the people. 21:13
The two villains arrived and sat opposite him. Then
the villains testified against Naboth right before the
people, saying, “Naboth cursed God and the king.”
So they dragged him outside the city and stoned him
to death. 21:14 Then they reported to Jezebel,
“Naboth has been stoned to death.”
21:15 When Jezebel heard that Naboth had been
stoned to death, she said to Ahab, “Get up, take possession of the vineyard Naboth the Jezreelite refused
to sell you for silver, for Naboth is no longer alive;
he’s dead.” 21:16 When Ahab heard that Naboth was
dead, he got up and went down to take possession of
the vineyard of Naboth the Jezreelite.
21:17 The LORD told Elijah the Tishbite: 21:18
“Get up, go down and meet King Ahab of Israel
who lives in Samaria. He is at the vineyard of
Naboth; he has gone down there to take possession
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హ֯ͼޡĂ˪Ѣ˗֯ĂД˟ॊҰг
ДѢ˗࣍ཫĂዪܔᇨႲҿֱͲֱݢ
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ֱݢ၅ॊҰᄱĂүүཫඛԦҮ
ĂЮࠍߎዪܔԦजĂԦವԮԿпཫ
ඛүĂٔߎүࢊᅘ̃ĂԦವලᆉ
ࣂඛүĄ
ॊҰ၅ֱݢᄱĂԦຯࠥයĂ༰̘
ԦЏ˟ˬமຼඛүă
ֱݢЮД˟ॊҰᄱĂԦ̘ԦЏ˟
ˬமຼඛүĂವೌೌ̘ሃЯजĂዀ
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ͲЫ߽ҽּમᄱĂүࠍࠣᆂ͔྅హᇸ
ᇍೌĂ̘ಘูĄ
ЯඌᄱĂЮԦЧД˟ॊҰᄱĂү
үཫඛԦĂԦඛүᆉᅘĂٔߎүᙷ
ຌĂԦವԮҽཫඛүĂݑᄱԦ
̘Ԧཫඛүă
ͲЫ߽ҽ၅ֱݢᄱĂүநгߎڻͼґ
Д̘ߎĂΩბּĂ͔྅ၯၯԢԢಘ
ูĂԦτД˟ॊҰཫඛүă
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ݢֱੈߎٹШᆶܪĂϠͲННˮĂ
ඛְ֣ᄂॊҰСئݰҜܛҀෲ݂Ą
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ܪˮᆶලᄱĂүࣆ༉ޅӗ༯ࢳĂΧॊҰӰ
гϓภқˮĂ
10 ˪Χࣤ࣍ऴӰгॊҰ၅ࢫĂҮᙊӗ
ᄱĂүᓻᕭ! য়˝ͲĄᐋޡವԮٚΌ
ΜϠϭᐜφѩă
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ְ֣ᄂॊҰСئݰҜܛҀෲ݂૿˝߽
ҽܪĂವܪ҂ҕĄ
12 ޅӗ༯ࢳĂΧॊҰӰгϓภқˮĄ
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Ѣࣤ࣍ऴּĂӰгॊҰ၅ࢫĂ༉ලா
ϓҮᙊӗᄱĂॊҰᓻᕭ! য়˝Ͳă
ா˟ವԮٚݰוβĂϠϭᐜφѩă
14 ߎٹφ൳˟Μ߽ҽᄱĂॊҰఛϭᐜφ
ѩ˝ă
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߽ҽॊҰఛϭᐜφѩĂವ၅ֱݢ
ᄱĂүּ૿Д˟ॊҰ̘۹ࠍᆉᅘඛ
үཫቩĄநг̎གѩ˝ă
16 ֱݢॊҰѩ˝ĂವּˬΜĂࢊ૿
Д˟ॊҰཫă
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of it. 21:19 Say to him, ‘This is what the LORD says:
“Haven’t you committed murder and taken possession of the property of the deceased?”’ Then say to
him, ‘This is what the LORD says: “In the spot where
dogs licked up Naboth’s blood they will also lick up
your blood—yes, yours!”’”
21:20 When Elijah arrived, Ahab said to him,
“So, you have found me, my enemy!” Elijah replied,
“I have found you, because you are committed to
doing evil before the LORD. 21:21 The LORD says,
‘Look, I am ready to bring disaster on you. I will destroy you and cut off every last male belonging to
Ahab in Israel, including even the weak and
incapacitated. 21:22 I will make your dynasty like
those of Jeroboam son of Nebat and Baasha son of
Ahijah because you angered me and made Israel
sin.’ 21:23 The LORD says this about Jezebel, ‘Dogs
will devour Jezebel by the outer wall of Jezreel.’
21:24 As for Ahab’s family, dogs will eat the ones
who die in the city, and the birds of the sky will eat
the ones who die in the country.” 21:25 (There had
never been anyone like Ahab, who was firmly
committed to doing evil before the LORD, urged on
by his wife Jezebel. 21:26 He was so wicked he
worshiped the disgusting idols, just like the Amorites whom the LORD had driven out from before the
Israelites.)
21:27 When Ahab heard these words, he tore his
clothes, put on sackcloth, and fasted. He slept in
sackcloth and walked around dejected. 21:28 The
LORD said to Elijah the Tishbite, 21:29 “Have you
noticed how Ahab shows remorse before me? Because he shows remorse before me, I will not bring
disaster on his dynasty during his lifetime, but during the reign of his son.”
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Ahab Dies in Battle

1

ֱᜊͼґД˫я՞Ѣۊጻă
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ו˫яൗ́ͲࡖՑˬڰΜͼґДͲă
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ͼґДͲ၅҉ဈᄱĂүࣆ̘ۡྼૃДٚ
ϏߎᛲԦࣆᆂĂԦࣆ੍ΝᐕӰ̘છĂ̘
ଁֱᜊͲ͗྅ဲЯּᆂă
ֱݢમࡖՑڰᄱĂү۹СԦΜԼૃףД
ٚϏᆂĄࡖՑڰ၅ͼґДͲᄱĂүԦ̵̘
قѨĂԦϓᄂүϓ˗ᇸĂԦᄂү
˗ᇸă
ࡖ Ց  ڰ၅ ͼ ґ Д Ͳ ᄱ Ăኚ ү Џ Տ મ  
යĄ
ͼߎٹґДͲ١ჷЏۡĂࡖѢΰѹ˟Ăમ
ࣆᄱĂԦˮΜԼૃףДٚϏĂΝͼ̘
ΝͼĄࣆᄱĂΝͼˮΜĂЮࠍτ֣
ݰϸгͲ͗྅ă

22:1 There was no war between Syria and Israel
for three years. 22:2 In the third year King Jehoshaphat of Judah came down to visit the king of Israel. 22:3 The king of Israel said to his servants,
“Surely you recognize that Ramoth Gilead belongs
to us, though we are hesitant to reclaim it from the
king of Syria.” 22:4 Then he said to Jehoshaphat,
“Will you go with me to attack Ramoth Gilead?”
Jehoshaphat replied to the king of Israel, “I will
support you; my army and horses are at your disposal.” 22:5 Then Jehoshaphat added, “First seek an
oracle from the LORD.” 22:6 So the king of Israel assembled about four hundred prophets and asked
them, “Should I attack Ramoth Gilead or not?” They
said, “Attack! The sovereign one will hand it over to
the king.” 22:7 But Jehoshaphat asked, “Is there not
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ࡖՑڰᄱĂహ྅̘ߎᔗѢයЏۡĂ
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ͼґДͲ၅ࡖՑڰᄱĂᔗѢ˗࣍˟Ăߎࢯ
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ͼґДͲವΠ˝˗͈࣍ႽּĂᄱĂүԢ
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ᄱ˗ᇸྕĂ˴ᄱП֎Ą
ѻྌอᄱĂԦලϕϟයᄯĂ
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ᄱĂԦΜ͓ᄴĄ
යમᄱĂүϠҢڰĄᄱĂԦΜ
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a prophet of the LORD still here, that we may ask
him?” 22:8 The king of Israel answered Jehoshaphat,
“There is still one man through whom we can seek
the LORD’s will. But I despise him because he does
not prophesy prosperity for me, but disaster. His
name is Micaiah son of Imlah. Jehoshaphat said,
“The king should not say such things.” 22:9 The king
of Israel summoned an official and said, “Quickly
bring Micaiah son of Imlah.”
22:10 Now the king of Israel and King Jehoshaphat of Judah were sitting on their respective
thrones, dressed in their robes, at the threshing floor
at the entrance of the gate of Samaria. All the
prophets were prophesying before them. 22:11 Zedekiah son of Kenaanah made iron horns and said,
“This is what the LORD says, ‘With these you will
gore Syria until they are destroyed.’” 22:12 All the
prophets were prophesying the same, saying, “Attack Ramoth Gilead! You will succeed; the LORD
will hand it over to the king.” 22:13 Now the messenger who went to summon Micaiah said to him,
“Look, the prophets are in complete agreement that
the king will succeed. Your words must agree with
theirs; you must predict success.” 22:14 But Micaiah
said, “As certainly as the LORD lives, I will say what
the LORD tells me to say.”
22:15 When he came before the king, the king
asked him, “Micaiah, should we attack Ramoth
Gilead or not?” He answered him, “Attack! You will
succeed; the LORD will hand it over to the king.”
22:16 The king said to him, “How many times must I
make you solemnly promise in the name of the
LORD to tell me only the truth?” 22:17 Micaiah said,
“I saw all Israel scattered on the mountains like
sheep that have no shepherd. Then the LORD said,
‘They have no master. They should go home in
peace.’” 22:18 The king of Israel said to Jehoshaphat,
“Didn’t I tell you he does not prophesy prosperity
for me, but disaster?” 22:19 Micaiah said, “That being the case, hear the word of the LORD. I saw the
LORD sitting on his throne, with all the heavenly assembly standing on his right and on his left. 22:20
The LORD said, ‘Who will deceive Ahab, so he will
attack Ramoth Gilead and die there?’ One said this
and another that. 22:21 Then a spirit stepped forward
and stood before the LORD. He said, ‘I will deceive
him.’ The LORD asked him, ‘How?’ 22:22 He replied, ‘I will go out and be a lying spirit in the
mouths of all his prophets.’ The LORD said, ‘Deceive and overpower him. Go out and do as you
have proposed.’ 22:23 So now, look, the LORD has
placed a lying spirit in the mouths of all these
prophets of yours; but the LORD has decreed disaster
for you.” 22:24 Zedekiah son of Kenaanah approached, hit Micaiah on the jaw, and said, “Which
way did the LORD’s spirit go when he went from me
to speak to you?” 22:25 Micaiah replied, “Look, you
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will see in the day when you go into an inner room
to hide.” 22:26 Then the king of Israel said, “Take
Micaiah and return him to Amon the city official
and Joash the king’s son. 22:27 Say, ‘This is what the
king says, “Put this man in prison. Give him only a
little bread and water until I safely return.”’” 22:28
Micaiah said, “If you really do safely return, then
the LORD has not spoken through me.” Then he
added, “Take note, all you people.”
22:29 The king of Israel and King Jehoshaphat of
Judah attacked Ramoth Gilead. 22:30 The king of Israel said to Jehoshaphat, “I will disguise myself and
then enter into the battle; but you wear your robes.”
So the king of Israel disguised himself and then entered into the battle. 22:31 Now the king of Syria had
ordered his thirty-two chariot commanders, “Do not
fight common soldiers or high-ranking officers;
fight only the king of Israel.” 22:32 When the chariot
commanders saw Jehoshaphat, they said, “He must
be the king of Israel.” So they turned and attacked
him, but Jehoshaphat cried out. 22:33 When the chariot commanders realized he was not the king of Israel, they turned away from him. 22:34 Now an
archer shot an arrow at random, and it struck the
king of Israel between the plates of his armor. The
king ordered his charioteer, “Turn around and take
me from the battle line, because I’m wounded.”
22:35 While the battle raged throughout the day, the
king stood propped up in his chariot opposite the
Syrians. He died in the evening; the blood from the
wound ran down into the bottom of the chariot. 22:36
As the sun was setting, a cry went through the camp,
“Each one should return to his city and to his homeland.” 22:37 So the king died and was taken to
Samaria, where they buried him. 22:38 They washed
off the chariot at the pool of Samaria; dogs licked
his blood (this was where the prostitutes bathed),
just as the LORD had said would happen.
22:39 The rest of the events of Ahab’s reign, including a record of his accomplishments and how he
built a luxurious palace and various cities, are recorded in the scroll called the Annals of the Kings
of Israel. 22:40 Ahab passed away. His son Ahaziah
replaced him as king.

ࡖՑڰҮൗͲ!

Jehoshaphat’s Reign over Judah

41

22:41 In the fourth year of King Ahab’s reign
over Israel, Asa’s son Jehoshaphat became king
over Judah. 22:42 Jehoshaphat was thirty-five years
old when he became king and he reigned for twentyfive years in Jerusalem. His mother was Azubah, the
daughter of Shilhi. 22:43 He followed in his father
Asa’s footsteps and was careful to do what the LORD
approved. (22:44) However, the high places were not
eliminated; the people continued to offer sacrifices
and burn incense on the high places. 22:44 (22:45) Jehoshaphat was also at peace with the king of Israel.
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22:45 The rest of the events of Jehoshaphat’s
reign, including his successes and military exploits,
are recorded in the scroll called the Annals of the
Kings of Judah. 22:46 He removed from the land any
male cultic prostitutes who had managed to survive
the reign of his father Asa. 22:47 There was no king
in Edom at this time; a governor ruled. 22:48 Jehoshaphat built a fleet of large ships to travel to Ophir
for gold, but they never made the voyage because
they were shipwrecked in Ezion Geber. 22:49 Then
Ahaziah son of Ahab said to Jehoshaphat, “Let my
sailors join yours in the fleet,” but Jehoshaphat refused.
22:50 Jehoshaphat passed away and was buried
with his ancestors in the city of his ancestor David.
His son Jehoram replaced him as king.

ֱݢᔀҮͼґДͲ!

Ahaziah’s Reign over Israel
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22:51 In the seventeenth year of King Jehoshaphat’s
reign over Judah, Ahab’s son Ahaziah became king
over Israel in Samaria. He ruled for two years over
Israel. 22:52 He did evil before the LORD and followed in the footsteps of his father and mother; like
Jeroboam son of Nebat, he encouraged Israel to sin.
22:53 He worshiped and bowed down to Baal, angering the LORD God of Israel just as his father had
done.
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